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SUMMARY
Shevchenko I. V. Formation of Communicative Culture of Junior Schoolchildren by Means of Interactive Technologies.
Qualifying work of the master. Zaporizhia National University. Zaporіzhzhіа, 2021.

The qualification work is devoted of the formation and development of communicative culture of junior schoolchildren by means of interactive technologies. 
The purpose of the study is to theoretically substantiate and experimentally test the effectiveness of organizational and pedagogical conditions for the formation of communicative culture of junior high school students.
The object of research is the process of forming the communicative culture of junior schoolchildren.

The subject of the research is organizational and pedagogical conditions that ensure the effectiveness of the formation of communicative culture of junior schoolchildren by means of interactive technologies.

Research methods: analysis of scientific and educational literature; generalization; pedagogical experiment, observation, oral examination, conversation; statistical methods.

Objectives of the study: 1) to cover the scientific discussion on key research concepts; 2) to outline the age characteristics of junior schoolchildren in the process of communicative activity; 3) to reveal the essence of interactive educational technologies in the context of the formation of communicative culture of primary school students and the principles of interactive learning in the educational process of primary school; 4) to determine and substantiate the organizational and pedagogical conditions for the formation of communicative culture of primary school students and experimentally test their effectiveness.
The theoretical significance of the obtained results is to reveal the essence of the pedagogical problem of forming the communicative culture of junior schoolchildren by means of interactive technologies; characteristics of age features of junior schoolchildren in the process of communicative activity.
The practical significance of the obtained results is: in substantiation and experimental verification of organizational and pedagogical conditions of formation of communicative culture of junior schoolchildren and improvement of forms and methods of formation of communicative culture of junior schoolchildren by means of interactive technologies. The obtained results can also be used by students of the specialty: 013 “Primary education” in the process of preparation of term papers and dissertations.
Organizational and pedagogical conditions for the formation of communicative culture of primary school students are determined by: ensuring methodological competence and readiness of primary school teachers to use interactive technologies in the educational process; creating a communicatively favorable educational environment in primary school; organization of communicatively oriented play activities of junior schoolchildren.

The communicative culture of a junior student is formed in the process of gaining a certain experience of communication, which combines value orientations, language and speech norms, interests and ideals of the student, his views and beliefs, which focuses on the formation of communicative culture.
It is emphasized that the communicative culture of the student depends on the effectiveness of his educational activities at school and socialization. The low level of communicative culture of the junior schoolboy of skills can lead to difficulties of communicative interaction in a society, to form certain complexes, to cause isolation, insecurity, inability to solve problem situations. It is addressed that in the conditions of modernization of the education system of Ukraine before education, in particular primary, there are new tasks and requirements aimed at improving the educational process in school, the use of innovative technologies, including in the formation of communicative culture of primary school students.

Key words: teaching aids, games, interactive technologies, communicative culture, junior schoolchildren, organizational and pedagogical conditions, educational environment, primary education, formation.
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ВСТУП
У сучасних умовах інформаційного суспільства комунікація стає все актуальнішою через розвиток інформаційних технологій та зростання запитів на обмін інформацією. Саме тому від рівня сформованості комунікативних умінь та комунікативної культури особистості, зокрема молодшого школяра залежить успішність дитини у формуванні міжособистісних стосунків в учнівському, серед ровесників, у спілкуванні з дорослими. Від комунікативної культури учня, залежить і результативність його навчальної діяльності в школі та соціалізація. Низький рівень комунікативної культури молодшого школяра навичок може призвести до труднощів комунікативної взаємодії в соціумі, сформувати певні комплекси, викликати замкненість, невпевненість, невміння вирішувати проблемні ситуації.

Комунікативна культура молодшого школяра формується в процесі набуття певного досвіду спілкування, що поєднує в собі ціннісні орієнтації, мовні та мовленнєві норми, інтереси й ідеали учня, його погляди й переконання, що орієнтує на формування комунікативної культури. 
В умовах модернізації системи освіти України перед освітою, зокрема початковою, постають нові завдання та вимоги, спрямовані на вдосконалення освітнього процесу в школі, використання інноваційних технологій, у тому числі під час формування комунікативної культури молодших школярів. З огляду на це тема дослідження є актуальною.
Різним аспектам проблеми формування комунікативної культури молодших школярів присвятили свої наукові праці І. Гришанова, Т. Губанова, О. Корніяка, В. Тернопільська, Г. Харченко, Л. Чемоніна та ін.
Мета дослідження полягає у теоретичному обґрунтуванні й експериментальній перевірці ефективності організаційно-педагогічних умов формування комунікативної культури молодших школярів.

Завдання дослідження:
1) висвітлити наукову дискусію щодо ключових понять дослідження; 

2) окреслити вікові особливості молодших школярів у процесі комунікативної діяльності; 

3) розкрити сутність інтерактивних освітніх технологій у контексті формування комунікативної культури молодших школярів та принципи інтерактивного навчання в освітньому процесі початкової школи;

4) визначити й обґрунтувати організаційно-педагогічні умови формування комунікативної культури молодших школярів та експериментально перевірити їхню ефективність.

Об’єкт дослідження – процес формування комунікативної культури молодших школярів.

Предмет дослідження – організаційно-педагогічні умови, що забезпечують ефективність формування комунікативної культури молодших школярів засобами інтерактивних технологій.

Теоретичне значення одержаних результатів полягає в розкритті сутності педагогічної проблеми формування комунікативної культури молодших школярів засобами інтерактивних технологій; характеристиці вікових особливостей молодших школярів у процесі комунікативної діяльності.

Практичне значення одержаних результатів полягає: в обґрунтуванні  та експериментальній перевірці організаційно-педагогічних умов формування комунікативної культури молодших школярів (забезпечення методичної компетентності та готовності вчителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі; створення комунікативно сприятливого освітнього середовища в початкових класах; організація комунікативно спрямованої ігрової діяльності молодших школярів) та вдосконаленні форм і методів формування комунікативної культури молодших школярів засобами інтерактивних технологій. Одержані результати можуть також бути використані студентами спеціальності: 013 «Початкова освіта» у процесі підготовки курсових та дипломних робіт.

Методи дослідження: аналіз наукової та навчально-методичної літератури; узагальнення; педагогічний експеримент, спостереження, усне опитування, бесіда; статистичні методи.

Структура роботи. Кваліфікаційна робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел (93 позиції), додатків. Загальний обсяг – 109 сторінок, обсяг основного тексту – 91 сторінка. Кваліфікаційна робота містить 16 таблиць, 1 рисунок.
РОЗДІЛ 1

ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ КУЛЬТУРИ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ ЗАСОБАМИ ІНТЕРАКТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ ЯК ПЕДАГОГІЧНА ПРОБЛЕМА
1.1. Наукова дискусія щодо ключових понять дослідження: «культура», «комунікативна культура», «спілкування», «комунікативна культура молодших школярів»

У сучасних умовах інформаційного суспільства комунікація стає все актуальнішою через розвиток інформаційних технологій та зростання запитів на обмін інформацією. Саме тому від рівня сформованості комунікативних умінь та комунікативної культури особистості, зокрема молодшого школяра залежить успішність дитини у формуванні міжособистісних стосунків в учнівському, серед ровесників, у спілкуванні з дорослими. Від комунікативної культури учня, залежить і результативність його навчальної діяльності в школі та соціалізація.

Низький рівень комунікативної культури молодшого школяра навичок може призвести до труднощів комунікативної взаємодії в соціумі, сформувати певні комплекси, викликати замкненість, невпевненість, невміння вирішувати проблемні ситуації.

Як зазначає дослідник Ю. Пахомов, «культура – це духовний зміст історичного розвитку людства в різноманітних проявах. У ній відтворюється історія людства в її потенційності й безпосередньому прояві людських сутнісних сил» [57].

У науково-методологічній літературі існує багато визначень поняття «культура». Поняття «культура» походить від латинського «cultura» – обробка, виховання, освіта. 

Окремі дефініції поняття «культура» представлено в таблиці 1.1.

Таблиця1.1

Дефініції поняття «культура»
	Автор
	Тлумачення

	В. Біблер [11].
	Культура – це «форма одночасного буття і спілкування різних людей – минулих, теперішніх і майбутніх культур, форма діалогу і взаємопородження цих культур, кожна з яких є культура».

	Є. Кожемякін [39]
	Культура – це «система ідей, цінностей та концептів і відповідних їм моделей досвіду та взаємодії» 

	С. Возняк [18]
	Культура – «спосіб буття суспільної людини, субстанцією якої є діяльність і комунікація. Сама ж діяльність людини не що інше, як формоутворення, формообмін, формування, трансформація».

	С. Гончаренко [23].
	Культура – це сукупність практичних матеріальних та духовних надбань суспільства, які відображають досягнення, рівень розвитку людей та суспільства. Охоплює систему виховання, освіти, творчості та забезпечує функціонування цих систем»

	І. Зимня [54]
	Культура – «загальна культура особистості, яка визначається сформованістю, стійкістю основних планів ставлення до світу, до себе й характером їхньої виразності в поведінці. Вона передбачає внутрішню культуру (такт, достоїнство, повагу до іншого, відповідальність, саморегульованість».

	М. Корінний [42]
	Культура – це «сукупність матеріальних і духовних надбань, комплекс характерних рис суспільства, що охоплює не лише різні мистецтва, але й спосіб життя, основні правила людського буття, системи цінностей, традицій і вірування».


Продовження таблиці 1.1
	С. Сисоєва [73, с. 26]
	Культура – це «індивідуальний результат опанування культурних цінностей суспільства; узагальнена ознака змістовного наповнення життєдіяльності суб’єкта, стилю та способу його життя; засіб творчої самореалізації. 

	Л. Коган [38, c. 54] 
	Культура – це система, яка виступає мірою і способом формування і розвитку сутнісних сил людини в процесі його соціальної діяльності.

	О. Мудрик [52]
	Культура – це засіб передачі інформації, соціального досвіду, за допомогою обміну думками, почуттями, емоціями.

	Е. Тайлор [77, c. 124]
	Культура – це сукупність знань, мистецтва, моралі, права, звичаїв та інших цінностей. 

	О. Фунтікова [58, c. 162–163]
	Культура – це індивідуальний результат опанування культурних цінностей суспільства; узагальнена ознака змістовного наповнення життєдіяльності суб’єкта, стилю та способу його життя; засіб творчої самореалізації 


Стільки думок, тлумачень поняття «культура» підтерджує думку В. Гриньової про те, що «вичерпати всі аспекти культури практично неможливо, жоден із існуючих підходів не може претендувати на формулювання її вичерпної дефініції. Але слід зазначити, що багато з визначень не виключають, а доповнюють одне одного» [24].
Під комунікативною культурою особистості розуміють «усвідомлення нею характеру власних потреб і ціннісних орієнтацій, техніки вербального та невербального спілкування, своїх перцептивних умінь, здатність сприймати навколишніх без «систематизованих сліпих плям», своїх можливостей у розумінні норм та цінностей інших соціальних груп і культур, власних почуттів та станів у зв’язку з впливом факторів навколишнього середовища» [46, с. 284]. 

На думку З. Сафіної, поняття «комунікативна культура» слід трактувати як «специфічний прояв суспільної культури, з якою вона пов’язана генетично, змістовно, ієрархічно» [71].

Комунікативна культура – це структурно-функціональна єдність комунікативних знань, якостей і вмінь людини, що мають для неї особистісний смисл, сприяючи досягненню життєвих цілей. Це – система сформованих в людини в міжособистісній взаємодії якостей, навичок і вмінь, що дає їй змогу (в межах комунікативних здібностей, вікового розвитку і соціального статусу) досягати успішної адаптації в соціальному середовищі, здійснювати ефективну комунікативну і предметну діяльність, забезпечувати психологічно комфортну взаємодію і досягати взаєморозуміння.

Формування комунікативної культури в молодшому шкільному віці зумовлюється внутрішніми умовами: системою мотивів – потреб, інтересів, настанов, почуттів, цілей тощо, які втілюються в позитивному ставленні до процесу спілкування і його учасників, у морально-комунікативних якостях і вміннях. Комунікативна культура залежить від усіх сфер психіки особистості: пізнавальної, емоційно-вольової, мотиваційної. Саме мотиваційна сфера виступає психологічною основою набуття комунікативних знань, вмінь і навичок, розвитку морально-комунікативних якостей [55].

Характеризуючи комунікативну культуру як надсистему у сфері комунікації, В. Мерлін, називає її «інтегративною якістю особистості, в основі якої – знання, норми, цінності особи, які проявляються в спілкуванні та світоставленнях у процесі співробітництва з іншими людьми і складають ядро її актуалізованих рис» [51, с. 26]. 

До структури комунікативної культури особистості, на думку дослідника, слід відносити «комунікативно-особистісний потенціал особистості, а також такі інтегральні комунікативні властивості, як комунікабельність, контактність, комунікативна сумісність, перцептивні здібності, переважання кооперативного стилю взаємодії в соціальному контактуванні, мотивація саморозвитку комунікативної культури, комунікативні знання і вміння, комунікативні здібності, діалогічна (на ґрунті досягнення розумного консенсусу) спільна відповідальність, моральність, взаєморозуміння» [там само, с. 26].
Визнання рівності всіх партнерів по діалогу й рівного права всіх на те, щоб їхні інтереси були враховані, пропозиції розглянуті при прийнятті рішень, – вихідна умова нормальних діалогічних стосунків. Вони повинні бути пронизані гуманізмом і демократизмом у глибокому сучасному розумінні цих принципів стосунків і діяльності; діалогічні стосунки виникають за умови партнерської взаємодії в діалозі всіх сторін і сприйняття партнера як бажаного й потрібного співрозмовника.

У науковому світі педагогіки діалог трактується як зв’язок комунікантів (М. Глушенко), як форма суб’єкт-суб’єктної взаємодії (Є. Шиянова), як спосіб розвитку особистості (О. Бочкарева, І. Залигіна, Л. Орєшкіна, Г. Столяров) тощо.

Діалог, за визначенням В. Беркова, це – «логіко-комунікативний процес взаємодії людей засобом вираження своїх смислових позицій» [9, с. 4], «найдешевша й найоперативніша форма обміну інформацією» [там само, с. 5], це «зустріч різних суб’єктивних світів різних свідомостей, пов’язаних співпереживанням щодо спільного предмету» [там само, с. 14].

Діалог – завжди співтворчість, оскільки він є продуктом взаємодії співрозмовників, які вільно обмінюються думками, розвивають і доповнюють власне розуміння предмету розмови. Діалог, універсальний за виражальними можливостями й різноманітний за формами, є необхідною умовою вербального спілкування. Дуже важливо пам’ятати, що діалог – це не просто мовленнєвий контакт, не тільки обмін думками двох людей, це – надзвичайно серйозний і відповідальний процес, оскільки соціально-психологічна сфера стосунків учасників діалогу передбачає визнання рівності їхніх прав.

Діалог може бути конструктивним лише за умови побудови його на засадах гуманізму й демократії. Запорукою успішної діалогічної ситуації є толерантність, повага до партнерів по діалогу, визнання їх права на власне бачення проблеми.
Діалог – неможливий без культури спілкування. М. Бахтін широко використовував поняття діалогу «як основу людської свідомості, загальну сутність гуманітарного мислення»; всеохоплюючий діалог за концепцією М. Бахтіна «визначає особливості культури, сенс буття людини, суспільних відносин» [40, с. 423]. Оскільки діалог – це діалектичний шлях до істини, навчатися вмінню вести діалог – означає навчатися діалектичному мисленню.

Спілкування є однією з форм взаємодії людей, важлива ознака життєдіяльності особистості як суспільної істоти. Це – складний процес налагодження й розвитку контактів між людьми, породжений потребами в їх спільній діяльності, адже саме спілкування і спільна діяльність – одна з найважливіших соціальних потреб людини. Соціальне розуміння спілкування полягає в тому, що це – один із вимірів суспільної культури [там само, с. 422]. 

Уперше поняття «спілкування» використав філософ Давньої Греції Аристотель, увів його в науковий обіг. Саме у спілкуванні Аристотель бачив основу виникнення мистецтва культури та мови. Демокрит визначав спілкування як мистецтво життя, яке полягає в тому, щоб належно думати, говорити та діяти. Діалогічним спілкуванням є форма, що базується на апріорному внутрішньому прийнятті одне одного як цінностей самих по собі й допустова орієнтація на індивідуальну неповторність кожного із суб’єктів [64, с. 123].

Виокремлюють вербальне і невербальне спілкування. Так, вербальне (лат. verbum – слово) спілкування – це словесне спілкування, учасники якого обмінюються висловлюваннями щодо предмета спілкування за допомогою мови, системи знаків, які слугують засобом спілкування.

Невербальне спілкування передбачає обмін інформацією між людьми за допомогою немовних комунікативних елементів (жестів, міміки, виразу очей, постави тощо), які разом із засобами мови забезпечують створення, передавання і сприйняття інформації. Вербальне спілкування може відбуватись як усній, так і в писемній формі.

Розрізняють такі форми прямого вербального спілкування: індивідуальне монологічне (передавання усної інформації без зворотного зв’язку); індивідуальне діалогічне (відбувається між двома людьми й передбачає зворотний зв’язок між відправником і реципієнтом), групове монологічне (учасниками є троє і більше осіб). На сучасному етапі поширеним є непряме вербальне спілкування з використанням технічних засобів (телефонного зв’язку, електронної пошти тощо), які забезпечують мобільність передавання інформації.

У контексті ознак комунікативної культури варто навести думку З. Сафіної про те, що саме спілкування є визначальною ознакою соціальності як на рівні соціуму, так і на рівні окремого індивіда. Взаємодія є головним компонентом не лише структури суспільних відносин, а й соціального світу людини, який також будується на відносинах спілкування. Цей процес органічно включає в себе як комунікативну функцію, тобто можливість обміну інформацією, так і інтерактивну, тобто здатність взаємовпливу суб'єктів протягом їхніх контактів [71],

Як зазначає Ф. Бацевич, «мовлення – основний, але не єдиний спосіб спілкування» [6, с. 58]. Світ невербальних комунікативних засобів, якими користується людина в ході здійснення міжособистісного спілкування, багатий і різноманітний. До невербальних засобів спілкування відносимо: екстралінгвістичні (паузи, зітхання, плач); просодичні (темп мовлення, тон, висоту, спосіб артикуляції); кінетичні (жести, міміку) [там само, с.60].

Загалом, комунікативна мовленнєва компетенція складається із певних компонентів: лінгвістичного (лексичні, фонологічна, синтаксичні знання і вміння та інші параметри мови як системи), соціолінгвістичного (соціокультурні умови користування мовою, соціальні конвенція, такі як: правила ввічливості, норми, які регулюють стосунки між поколіннями, статями, класами) та прагматичного (функціональне вживання лінгвістичних засобів).

Сьогодні в усіх сферах суспільних відносин володіння мистецтвом діалогічного спілкування конче необхідне, оскільки діалог є основою людського взаєморозуміння, його роль в журналістиці постійно зростає, адже в умовах правової держави особливого значення набуває вміння вести конструктивний діалог, який допомагає демократичному розв’язанню проблем, уникненню протистояння і протидії сил.

Важко переоцінити роль діалогіки (теорія діалогу) в сучасних умовах існування суспільства, оскільки її призначення – розкрити закономірності й методологічні засоби цілеспрямованої взаємодії людей, виявити ефективні способи реалізації їх творчого потенціалу. 

Діалог – універсальний засіб взаємодії людей загалом і молодших школярів зокрема. Значуща роль діалогу посилюється в умовах демократичного суспільства. Сучасні учні Нової української школи – майбутні громадяни держави розбудовуватимуть Україну, і від їхніх умінь організувати продуктивний діалог в найрізноманітніших сферах людської діяльності залежить, взаємодіяти з іншими людьми багато в чому залежить майбутнє нашої країни.
У площині психології поняття «спілкування» розглядається як «взаємодію людей, їхній  вплив один на одного, як процес встановлення і розвиток контактів між людьми» [14, с. 481].

Загалом, комунікативні завдання спілкування полягають у його меті, на досягнення якої за цих умов спрямовані певні дії в процесі спілкування. 

Функції комунікації виділяються тільки в цілях аналізу. «У реальному комунікативному процесі, навіть в одному, окремо взятому комунікативному акті можуть поєднуватися декілька функцій, одна або дві з яких будуть основними, визначальними. Виходячи з того, яка з функцій є провідною, можна побудувати класифікацію комунікативних актів. Основні функції комунікаційного процесу полягають у досягненні індивідуальності кожного його елемента» [53, с. 32].

Процес комунікації відбувається у «формі породження висловлювання, повідомлення, твору, тексту і у формі сприймання та розуміння висловлювання, повідомлення, твору. З погляду форми комунікації комунікатори поділяються на комунікатів та комунікантів. Комунікат – особа, яка сприймає, ініціює, передає інформацію» [там само, с. 34].
Встановити контакт із співбесідником означає забезпечити реакцію згоди співбесідника на встановлення контакту. Забезпечення такої реакції з боку комуніканта означає використання ним певної системи комунікативних технік, методів, способів, певної інформації, вираження почуттів, емоцій та організації комунікативного процесу.

Згода між комунікаторами може виникати в результаті повного або часткового порозуміння. Саме ступенем порозуміння і визначається ефективність комунікативного процесу. Комунікантами називають осіб, які ініціюють, проводять, підтримують або завершують процес спілкування [53, с. 336].

Комунікативна компетенція – вміння, здатність вирішувати завдання спілкування, реалізувати цілі спілкування за допомогою мови [70].

Серед обов’язкових умінь, що забезпечують комунікативність індивіда, виділяють «уміння ставити запитання і чітко формулювати відповіді на них, уважно слухати й активно обговорювати проблеми, що розглядаються, коментувати висловлювання співрозмовника й давати їм критичну оцінку, аргументувати свою думку, а також здатність висловлювати співрозмовнику емпатію, адаптувати власні висловлювання до можливостей сприйняття їх іншими учасниками комунікативного спілкування» [63, с. 66–67].

Культура спілкування, на думку Т. Чмут, – це«єдність культури поведінки, культури мовлення та мови» [89, с. 192].

«Психологічний аспект культури спілкування передбачає такі вміння: розбиратися в інших людях і правильно оцінювати їхню психологію, адекватно емоційно відповідати на їх поведінку та стан і обирати стосовно кожного з них такий спосіб звернення, який найкраще відповідав би індивідуальним особливостям співрозмовників» [13, с. 247].

1.2. Сутність інтерактивних освітніх технологій у контексті формування комунікативної культури молодших школярів
Останнім часом в освіті набувають пріоритетного значення інноваційні педагогічні технології. Сучасний викладач вищої школи повинен виконувати не тільки функцію транслятора наукових знань, але і вміти вибирати оптимальну стратегію викладання, використовувати сучасні освітні технології, педагогічні інновації.

Інновація (лат. In – в, novus – новий) – нововведення, цілеспрямована зміна, яка викликає перехід із одного стану до іншого. Інновація (педагогічна) – результат творчого пошуку оригінальних, нестандартних рішень різноманітних педагогічних проблем, прямим продуктом якого можуть бути нові навчальні технології, оригінальні виховні ідеї, форми та методи виховання, нестандартні підходи в управлінні освітнім процесом.

Готовність учителя початкових класів до інноваційної педагогічної діяльності – особливий особистісний стан, який передбачає наявність у педагога мотиваційно-ціннісного ставлення до професійної діяльності, володіння ефективними способами і засобами досягнення педагогічних цілей, здатності до творчості і рефлексії 

Інновація – це цілеспрямована зміна, що вносить в освітнє середовище нові стабільні елементи та викликають перехід системи з одного стану в інший [28]. Інновації в освіті – це процес творення, запровадження та поширення в освітній практиці нових ідей, засобів, педагогічних та управлінських технологій, у результаті яких підвищуються показники досягнень структурних компонентів освіти, відбувається перехід системи до якісно іншого стану.

 Поняття «інновація» має багатомірне значення, оскільки складається з двох форм: власне ідеї та процесу її практичної реалізації [29, c. 13].

Питанням педагогічних інновацій у вищій школі присвячено наукові розвідки О. Андрєєв [2], І. Дичківської [28.], О. Дубасенюк [29], М. Кадемії [35], В. Кухаренко [2], Н. Сиротенко [2], І. Підласого [61], Г. Селевка [72] та ін.

У науковому світі педагогічні інновації трактують як: нововведення в педагогічну діяльність, зміни у змісті та технології навчання і виховання, мають на меті підвищення їхньої ефективності [28]; цілеспрямоване систематичне та послідовне впровадження в практику прийомів, способів, педагогічних дій та засобів, що охоплюють цілісний навчально-виховний процес від визначення його мети до одержання очікуваних результатів. 
Інформаційні та комунікаційні технології сьогодні є ключовим фактором формування ринку праці й ринку освітніх послуг. Тому пошук шляхів інтенсифікації професійної підготовки студентів освітяни пов’язують з активним упровадженням новітніх досягнень інформаційних та комунікаційних технологій (далі – ІКТ). 

Нові інформаційні технології не лише сприяють акумуляції, оперативному перетворенню та поширенню інформації, але й для розвитку інтелекту, емоцій, формування цінностей магістрантів. 

Сучасні ІКТ надають додаткового імпульсу в особистісному та професійному самовдосконаленні майбутніх викладачів. Чим досконаліше вони володітимуть інноваційними технологіями, зокрема інформаційними, – тим вищим стане рівень його професіоналізму, тим авторитетнішим буде він серед студентів, тим ефективніше здійснюватиме свою науково-педагогічну діяльність, тим якіснішою буде професійна підготовка майбутніх фахівців для різних сфер суспільного та державного життя й економічного розвитку України.

Можна зазначити, що більшість недоліків існуючих форм навчання зумовлена недостатнім використанням сучасних досягнень інформаційно-комунікаційних технологій, засобів електронного навчання. 

Поняття «електронне навчання» (E-learning – скорочення від англ. Electronic Learning) у дослідженнях науковців має різні тлумачення, які близькі за своєю суттю і є синонімом таких термінів, як дистанційне навчання, навчання із застосуванням комп’ютерів, мережеве навчання, віртуальне навчання, навчання за допомогою інформаційних, електронних технологій. Так, під електронним навчанням В. Бублик розуміє сукупність методів, форм і засобів самостійного, але контрольованого засвоєння певного масиву знань за допомогою спеціалізованого інформаційно-освітнього середовища [16]. 

На основі аналізу наукових джерел і багаторічного викладацького досвіду змішане навчання можна визначити як ефективну систему навчання, яка поєднує найбільш ефективні аспекти та переваги викладання в аудиторії й інтерактивного або дистанційного навчання; складається з різних частин, які функціонують у постійному взаємозв’язку, утворюючи ціле. Тобто це система, в якій її компоненти гармонійно взаємодіють за умови, що всі ці компоненти правильно методично організовані.
В умовах пандемії, спричиненої захворюванням на Covid-19, набуло широкого використання дистанційне навчання – технологія, що базується на принципах відкритого навчання, широко використовує комп’ютерні навчальні програми різного призначення та створює за допомогою сучасних телекомунікацій інформаційне освітнє середовище для доставки навчального матеріалу та спілкування, що дає змогу проводити перевірку знань, контроль успішності, моніторинг навчальної діяльності та спілкування.

Формування в молодших школярів комунікативної культури передбачає вміння використовувати мову як засіб спілкування у різноманітних сферах життя.

Саме вчитель робить усе можливе й неможливе для цього. Творча особистість учителя – необхідна умова реформування освіти. Учитель, який творчо реалізує свої педагогічні здібності, розвиває й укріплює внутрішній потяг до самовдосконалення вбачає сенс не тільки в самостійному творчому пошуку. Під час праці він формує в учнів:
– культуру навчальної праці;
– реалізує принцип переконаності учнів у дієвості та необхідності знань;
– розвиває самостійність учнів як засіб їх інтелектуального розвитку;
– навчає вміння самостійно регулювати свою розумову діяльність;
– навчає таких прийомів мислення, як порівняння, узагальнення, встановлення причинно-наслідкових зв’язків;
– мотивування оцінки ситуацією успіху, просування учня у творчому пошуку;
– створює необхідну психологічну атмосферу підтримки та розвитку особистості.

Оскільки мова залишається єдиною універсальною базою мислення, знання іноземної мови слід розглядати з погляду вдосконалення інтелектуальних здібностей (пам’яті, уяви, критичного, логічного, креативного мислення). Творчість є найвищим виявом розвитку людського розуму. Творча здібність – це здатність дивуватися й пізнавати, вміння знаходити рішення в нестандартних ситуаціях, це спрямованість на відкриття нового і здатність глибокого усвідомлення свого досвіду. 
Завдяки творчій діяльності в дитини розвивається здатність самостійно реалізувати свої можливості. А самореалізація веде до особистісного зростання. Реалізація ідеї неможлива без розробки та впровадження відповідних технологій навчання.

Історично поняття – технологія‖ виникло у зв'язку з технічним процесом і відповідно до словникових тлумачень (tеchnе – мистецтво, ремесло, наука – 1оgos – поняття, вчення) є сукупністю знань про способи і засоби обробки матеріалів. 
Технологія включає також і мистецтво оволодіння процесом, в результаті чого персоніфікується. Технологічний процес завжди передбачає певну послідовність операцій з використанням необхідних засобів (матеріалів, інструментів) та умов. 
Технологія в процесуальному значенні відповідає на питання: «Як зробити, з чого і якими засобами?». До існуючих ознак технології відносять стандартизацію, уніфікацію процесу і можливість його втілення стосовно до заданих умов. З розвитком науки і техніки значно розширились можливості людини, з’явились нові технології (наприклад, промислові, електронні, інформаційні) з вагомими навчальними ресурсами. 
У педагогічному словнику М. Ярмаченко пропонує таке тлумачення: педагогічна технологія – сукупність засобів і методів відтворення теоретично обґрунтованих процесів навчання та виховання, що дозволяють успішно реалізувати поставлені освітні цілі. Педагогічна технологія передбачає відповідне наукове проєктування, при якому ці цілі ставляться досить однозначно і зберігається можливість об’єктивних поетапних вимірювань та підсумкової оцінки досягнутих результатів [59]. 

У будь-якій педагогічній системі педагогічна технологія – поняття, що взаємодіє з дидактичним завданням. Якщо дидактичне завдання виражає цілі навчання і виховання, то педагогічна технологія – шляхи та засоби їх досягнення. Складається педагогічна технологія з приписів способів діяльності (дидактичні процеси), умов, в яких ця діяльність має втілюватися (організаційні форми навчання) і засобів здійснення цієї діяльності (цілеспрямована підготовка вчителя-педагога до занять і наявність відповідних ТЗН). 

З дидактичного погляду проєктування педагогічна технологія – це розробка прикладних методик, що описують реалізацію педагогічної системи за її окремими елементами. Вибір педагогічної технології визначається особливостями дидактичного завдання [там само]. 

Сьогодні у шкільну практику активно впроваджуь інтерактивні тех-нології, які ефективно сприяють засвоєнню матеріалу, оскільки впливають на свідомість учня, на його почуття та волю, формують творчу особистість, яка здатна доцільно й ефективно використовувати набуті знання, вміння і навички у практичній діяльності в будь-якій сфері суспільного життя. Для успішного виконання завдань, які стоять перед сучасною школою, важливо ство-рити ситуацію, за якою вчитель і учень стануть повноправними суб’єктами системи освіти, а основою навчання буде рівноправний діалог між тими, хто навчає, і тими, хто навчається.
У зв’язку з цим, підвищення ефективності навчання безпосередньо залежить від доцільності використання різноманітних, найбільш адекватних навчальній темі методів навчання, а також від активізації всього навчального процесу. На уроках англійської мови варто використовувати методи, що стимулюють учнів до творчої, продуктивної праці, викликають прагнення до активних дій, спілкування і висловлювання власних думок англійською мовою. Означеним вимогам найкраще відповідають саме інтерактивні методи навчання.

На сьогоднішній день проблема впровадження інтерактивних методів навчання у школі є досить актуальною у системі освіти в цілому, тому кількість наукових досліджень з цього питання швидко зростає. 
Інтерактивний (від англ. interaction – взаємодія) – той, що базується на взаємодії; означає наявність зворотного зв’язку між педагогом та учнями. 

Інтерактивне навчання – це такий вид діяльності, що передбачає взаємодію учня з навчальним середовищем, яке слугує джерелом засвоюваного ним досвіду [56, с. 7].
Інтеракція в розумінні педагогічних методик передбачає  навчання у співпраці, коли і слухачі, й педагог є суб’єктами навчання. Інтерактивність у навчанні можна пояснити як здатність до взаємодії, навчання в режимі бесіди, діалогу, дії. Інтерактивним можна назвати метод, в якому той, хто навчається, є учасником. Учень не виступає лише слухачем, спостерігачем, а бере активну участь у тому, що відбувається на уроці [33, с. 4–10.]

За такої форми організації процесу навчання школярі стають його повноправними учасниками. Функція вчителя полягає, в основному, у стимулюванні їх до самостійної діяльності, пошуку шляхів досягнення визначених цілей. На інтерактивних уроках активність учнів є пріоритетною, а завдання вчителя полягає у створенні ефективних дидактичних і методичних умов для виявлення їхньої ініціативи. 
Інтерактивна форма навчальної роботи співвідноситься із комунікативно- діяльнісним підходом до оволодіння мовою, який домінує у практиці сучасної школи. Відповідно до концепції навчання іноземної мови передбачається соціальна взаємодія учнів як міжособистісна комунікація, важливою характеристикою якої є здатність одного зі співрозмовників приймати роль іншого як партнера у спілкуванні й відповідно інтерпретувати ситуацію, визначаючи власні дії. У практиці навчання мов інтерактивне навчання можна асоціювати з розвитком критичного мислення як конструктивної інтелектуальної діяльності школярів під час організації та здійснення мовленнєвої взаємодії.
Інтерактивне навчання є одним із сучасних напрямів активної взаємодії, у процесі якої учень вступає в діалог з учителем або іншими учнями, бере активну участь у пізнавальному процесі, виконуючи творчі, пошукові, проблемні завдання у парі або групі. Джерелом активності учня є його мотиви і потреби; навчальне середовище, в якому він перебуває; особистість учителя; рівень навченості учнів як партнерів у спілкуванні; засоби діяльності; форми мовленнєвої та соціальної взаємодії, що використовуються у навчанні. 

Інтерактивне навчання має як позитивні, так і негативні аспекти. До позитивних належать:

– розширення пізнавальних можливостей учнів (здобуття, аналіз, застосування інформації з різних джерел); 

– високий рівень засвоєння знань; 

– оптимальний контроль учителя; 

– взаємодія та партнерство між учителем і учнями; 

– пошук альтернативного підходу в оцінюванні знань учнів. 

Недоліком є відсутність методичних розробок уроків з іноземної мови, необхідність значних затрат часу на вивчення певної інформації. У порівнянні з традиційними методами, перевагами інтерактивного навчання є: 

– участь у роботі всіх учнів класу; 

– формування вміння працювати в команді;

– вироблення доброзичливого ставлення до опонента; 

– можливість висловлювати власну думку; 

– створення «ситуації успіху»;

– можливість засвоєння великої кількості матеріалу за короткий проміжок часу; 

– формування навичок толерантного спілкування;

– уміння аргументувати свою думку, знаходити альтернативне рішення проблеми. 

У навчанні рідної та іноземної мов інтерактивні технології можна розглядати як творчі види діяльності, що дозволяють створювати ситуації мовленнєвої взаємодії, сприяють удосконаленню комунікативного досвіду учнів. Творчі комунікативні завдання можуть виконуватись у різних формах, зокрема індивідуально та колективно (парна, групова робота). 
Найповніше це виявляється під час проведення рольових тематичних ігор, проектної роботи, у процесі вирішення навчальних мовленнєвих ситуацій, змістом яких передбачається монологічне, діалогічне й полілогічне спілкування учасників навчального процесу. 
Види діяльності, що активно впроваджуються у процес навчання іноземних мов сучасної середньої школи, переконливо свідчать про наявність тенденцій до використання розвивального навчання, переорієнтації його видів з предметного на процесуальний і мотиваційний аспекти.
Інтерактивні технології можна результативно використовувати як на уроках засвоєння, так і застосування знань, умінь і навичок. Крім того, елементи інтерактивних технологій можна застосовувати одразу ж після викладу вчителем нового матеріалу, замість опитування, на уроках, які присвячені застосуванню знань, умінь і навичок. 
Використання на уроках у початкових класах інтерактивних технологій сприятиме: ефективному повторенню вивченої лексики, поповненню словникового запасу; глибокому засвоєнню навичок правильної артикуляції; розвиткові уваги, пам’яті, мислення; формуванню вмінь працювати в парах, групах тощо. В процесі навчання писемного мовлення інтерактивні форми роботи застосовують у поодиноких випадках. Інтерактивне навчання писемного мовлення у середній школі повинно формувати і розвивати уміння обговорення, аналізу, взаємоперевірки і взаємооцінювання [37, с. 4–9].
Аналіз творів свідчить, що учні зазвичай будують зв’язні висловлювання, спираючись на мовний досвід, а не на знання про побудову тексту, й тому не вміють упорядкувати текст у відповідності до структурно-смислових і комунікативних особливостей, не роблять вступу, своєрідного фонового компоненту тексту, або пишуть занадто довгий вступ, кінцівку зв’язного висловлювання не співвідносять із його початком. 
Інтерактивне навчання писемного мовлення – це організація спільної групової і самостійної навчальної діяльності учнів, яка спрямована на розвиток індивідуального писемного мовлення учнів, виконання ними у процесі активного взаємонавчання різних соціальних ролей (автора, читача-редактора, учня, вчителя). Учень при самостійному поетапному написанні творчої роботи (від розробки ідей до написання кінцевого варіанта тексту), читаючи, аналізуючи та корегуючи як власні, так і чужі тексти, розширює свій мовленнєвий досвід. Таке навчання дозволяє організувати спілкування і взаємодію партнерів, спрямовані на спільне розв’язання завдань проблемного характеру. 
Таким чином, основним завданням навчання писемного мовлення в школі є розвиток практичних навичок і вмінь, що дозволяють ефективно створювати письмові висловлювання необхідного обсягу й формату, відповідно до заданих параметрів, а також аналізувати й коригувати написаний текст для максимального його вдосконалення [там само, с. 5].
Методика організації інтерактивного навчання писемного мовлення керується основними принципами навчання мови: 

а) активність – усі учні залучені до участі у кожному етапі навчання писемного мовлення та відповідають за розвиток своїх умінь. Використання інтерактивних методів навчання при цьому передбачає активну взаємодію між учнями, взаємодопомогу і участь у груповій роботі, що дозволяє зменшити кількість помилок при написанні тексту; 

б) розвиток особистості – учні мають усі умови для особистісного розвитку, пізнавальної активності і творчої самостійності, набувають найважливіших соціальних навичок; в) інтегративний взаємозв'язок розвитку писемного мовлення з іншими видами мовленнєвої діяльності: аудіюванням, читанням і усним мовленням [36, с. 48–52].
Інтерактивне навчання максимально сприяє досягненню однієї з основних цілей навчання мови в середній школі – розвитку вмінь висловлювати думки англійської мовою як в усній, так і письмовій формі. Необхідно зауважити, що при інтерактивному навчанні писемного мовлення відбувається і вдосконалення вмінь читання: читання написаної творчої роботи вголос у групі для подальшого її обговорення, читання тексту про себе для само- і взаєморедагування. При цьому удосконалюються уміння сприймати, осмислювати й розуміти мовлення співрозмовників. У ході інтерактивного навчання першочергово вирішується проблема не лише корегування, але й застереження від помилок. 
Пропонуючи учням вправи на виявлення помилок, їх коригування, аналіз і обговорення у ході інтерактивної роботи, а також організовуючи взаємоперевірку письмових робіт учнями, створюються умови для максимального запобігання помилок в усному мовленні учнів. 

Ефективним засобом стимулювання учнів до додаткового читання є практика опрацювання текстів, які учні пишуть самостійно. 
Цей вид роботи є ефективним засобом повторення вивчених структур, застосування вивченої лексики в усному чи писемному мовленні (рис. 1.1).
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Рисунок 1.1. Методи та форми інтерактивної роботи на уроці 

Ссутність інтерактивних освітніх технологій полягає в постійній, активній взаємодії всіх учасників навчально-виховного процесу. Це – співнавчання, взаємонавчання (колективне, групове, навчання в співпраці), де учень і вчитель є рівноправними, рівнозначними суб’єктами навчання. Учитель є не просто організатором процесу навчання, лідером групи, а й рівноправним учасником педагогічної взаємодії. 
Інтерактивне навчання сприяє формуванню життєвих цінностей учнів, комунікативних навичок і вмінь; здатності школярів висловлювати думки англійської мовою як в усній, так і письмовій формі; вдосконаленню вмінь читати написану творчу роботу вголос у групі для подальшого її обговорення та умінь сприймати, осмислювати й розуміти мовлення співрозмовників; організації педагогічної співпраці.

1.3. Вікові особливості молодших школярів у процесі комунікативної діяльності 
Навчальна діяльність у початковій школі, на думку представників психологічної науки, набуває специфічного змісту, що зумовлено особливостями формування та розвитку пізнавальних інтересів учнів, емоційно-вольової та мотиваційної сфер, своєрідним характером навчальної роботи, спрямованої на оволодіння іншомовним спілкуванням і особливостями комунікативної поведінки. У цей віковій період розвитку особистості навчання стає її домінувальним видом зайнятості. З’ясовано, що для молодших школярів однією із провідних видів діяльності є гра [66]. 

Це можуть бути яскраві сюжетні малюнки, оригінальна предметна наочність, аудіо/відео матеріали, відеофільми, флешкарти, лото, доміно, що викликають інтерес в учнів і стимулюють до виконання запропонованих учителем або підручником дій. 

Так, наприклад, у процесі вивчення мови, враховуючи тенденцію розвитку сучасної шкільної іншомовної освіти на взаємопов’язане оволодіння учнями знаннями з іноземної мови та ознайомлення їх з культурою інших країн, уявляється доцільним вже з першого року навчання презентувати на уроках і в підручниках матеріали із соціокультурної сфери, раніше не знайомі школярам, оскільки усе нове завжди викликає інтерес. 
До них можна віднести завдання на порівняння сюжетних малюнків, на яких зображені об'єкти двох контрастуючих культур, вибір схожого і розбіжного, висловлення (за зразком або без нього) свого ставлення/інтересу до окремих чужомовних соціокультурних об'єктів спілкування тощо. Під час виконання таких завданбь діти комунікують.
Згаданий вище принцип взаємопов’язаного навчання, наприклад,  іноземної мови і культури зумовлює потребу в формуванні міжкультурної особистості. Під цим терміном ми розуміємо здатність людини жити в сучасному глобалізованому, мультилінгвальному та полікультурному середовищі, соціалізуючись у ньому через спілкування іноземною мовою та дотримуючись норм відповідної комунікативної поведінки. 

Міжмовній, міжкультурній особистості характерне уміння спілкуватись іноземною мовою на рівні, котрий дає змогу висловлювати власні думки, судження, погляди, ставлення з найбільш важливих тем, які дозволяють комфортно почуватись у навколишньому іншомовному середовищі, розуміти іншомовну інформацію, адекватно на неї реагувати та використовувати для задоволення власних соціальних потреб. 

Така особистість розпочинає формуватись у початковій школі, коли учні поступово знайомляться з новими та нехарактерними для їхнього життєвого досвіду іменами, прізвищами, назвами міст, вулиць, а також назвами окремих об'єктів із побутової, навчальної та культурно-пізнавальної сфер. Вони набувають досвіду іншомовного спілкування у межах навчального матеріалу, окресленого шкільною програмою, що сприяє формуванню первинних уявлень про чужомовне соціокультурне середовище. 

Чим молодші діти, тим яскравіше виражені в них процеси збудження, спостерігається їх домінувальна роль над гальмівними. Внаслідок швидкого відволікання уваги на яскраві подразники поведінка дітей стає імпульсивною, і це проявляється в тому, що їм характерна «негнучкість» та нестійкість уваги, відсутність уміння без утруднень переключатись на інші види діяльності, швидка втовлюваність. Часто діти звертають увагу на дрібниці, замість того, щоб виділяти головне. 

У навчальному процесі має враховуватися той факт, що школярам цього віку досить важко тривалий час зосереджуватись на одному виді роботи, їхню увагу може привернути лише незвичний, різкий, сильний подразник. У навчанні іноземних мов такими можуть бути засоби навчання, які спеціально розроблені для учнів початкової школи відповідно до їхніх вікових особливостей та інтересів, зміст підручників, зокрема їх ілюстративні матеріали, особливо країнознавчого спрямування, аудіо/відео матеріали, види діяльності, що характерні мовленнєвій взаємодії, в тому числі рольові ігри тощо [67]. 

Важливим підґрунтям для діяльності вчителя, котрий навчає іноземної мови молодших школярів, має бути положення про те, що урок у початковій школі обов’язково повинен бути оснащений яскравим і чітким унаочненням. До цього зобов’язує той факт, що домінувальним у цьому віці є образне мислення. 

Відповідно, будь-яке використання предметного або картинного унаочнення, що методично доцільно супроводжує, наприклад, певну іншомовну лексичну одиницю, текст для читання або зв’язне мікровисловлення тощо, повинно слугувати ефективним методом упливу на пам’ять і процес усвідомлення значення мовної чи мовленнєвої одиниці. Така особливість уваги учнів цього віку має слугувати методичним підґрунтям для добору засобів навчання, у тому числі й до змісту підручників [66]. 

За свідченням психологів, в учнів початкової школи переважає мимовільна увага [67], тому недоцільно у навчанні повною мірою розраховувати лише на довільну увагу, яка вимагає значних вольових зусиль. Учень практично не може повноцінно регулювати свою діяльність без допомоги вчителя. 
Важливим чинником, який підтверджується дослідженнями у галузі вікової психології, є те, що, окрім незвичного різкого подразника й вольового зусилля, джерелом уваги може стати інтерес або творче завдання, що викликає післядовільну (вторинну) увагу [там само]. 

Її стійкість значною мірою зумовлюється складністю навчального матеріалу, рівнем доступності вправ і завдань, пропонованих для його засвоєння. Така особливість потребує частих змін видів діяльності, переключення уваги на інші подразники, добір таких, які сприяють поступовому розвантаженню фізичної та розумової напруги, методично доцільного чергування тих, які забезпечують збудження та релаксацію нервової системи, продумано добирати фізкультхвилинки. 

За таких умов доцільно практикувати парні та групові форми навчальної роботи, організовувати мікроспілкування відповідно до змісту мовленнєвих мікроситуацій або малюнків, де кожний учень зможе виконувати певні дії відповідно до власної траєкторії розвитку. 

Одна із проблем, які виникають під час інтенсивної роботи учнів молодшого шкільного віку на уроках іноземної мови, – це «позамежове гальмування» [67], що особливо спостерігається після тривалої монотонної та одноманітної роботи. Щоб уникнути цього негативного явища, у методиці навчання іноземних мов пропонуються різноманітні прийоми, що знімають напругу, розвантажують психіку й нервову систему, допомагають учням переключати увагу на інші об’єкти [там само], забезпечують також і фізіологічно-гігієнічний ефект на дітей, усувають надмірне навантаження на зір, осанку, м'язи рук тощо. 

Ми дотримуємося думки про те, що у молодшій школі не варто зловживати видами роботи, які пов’язані зі значною фізичною активністю, особливо тими, що надто підвищують нервове збудження школярів. Учителеві необхідно вчасно орієнтуватись, коли доцільно використати релаксивну ігрову діяльність і коли потрібно її призупинити. 

Окрім того, уроки не повинні бути перевантажені різноманіттям видів навчальної діяльності, а потрібно дотримуватися принципу оптимальності, яким передбачається раціональний добір навчального матеріалу, котрий за якісними та кількісними характеристиками доступний для засвоєння всіма учнями класу. 
На жаль, зміст окремих підручників для початкової школи перевантажений навчальним матеріалом, що не сприяє володінню ним усіма учнями. Аналіз стану пізнавальних інтересів, які відіграють значну роль у розумовому розвитку учнів початкової школи, також дозволяє зробити висновок про особливість цієї вікової категорії. 

За результатами досліджень психологів, перша функція, котра починає формуватись у дитини ще в ранньому дошкільному віці, – сприймання [67]. Цей процес продовжує розвиватись у шкільному віці, і на його розвиток помітно впливають рівень розвитку мислення та рівень досконалості уваги. На перших порах сприймання майже завжди мимовільне. Діти помічають у предметах не головне або суттєве, а насамперед те, що яскраво виділяється на тлі інших предметів. 

Наприклад, приступаючи до вивчення іноземної мови, учні початкової школи ще недостатньо володіють певними категоріями рідної мови, у них слабо сформовані навички й уміння щодо виконання окремих операцій і дій, характерних двом мовам. 
Цей факт зумовлює вчителів і авторів підручників для початкової школи враховувати зазначену особливість і дотримуватися принципу випереджального вивчення рідної мови, визначаючи та ґрунтуючи зміст навчання іноземної мови на досвіді, набутому школярами під час оволодіння першою мовою і вільно комуні кувати, оперуючи її лексичним багатством. 
Серед причин слабкої диференціації відзначається також недосконалість їхньої здатності аналізувати у процесі сприймання. Відомо, що в пізнанні навколишнього світу пам’ять відіграє суттєву роль, і рівень її розвитку є однією з пріоритетних ознак готовності дитини до школи [66]. 

Характеризуючи пам’ять учнів початкових класів, варто наголосити, що вона настільки суперечливо й непропорційно розвивається у напрямі своїх вищих форм, що водночас діти можуть користуватися різними її видами [68]. 

Якщо проаналізувати відповідні дослідження, то можна дійти висновку, що учні початкових класів запам'ятовують швидше мимовільно, ніж довільно. Мимовільне запам’ятовування відіграє важливу роль у навчальній діяльності молодших школярів. Однак, прийшовши до школи, вони вже можуть це робити довільно і надалі розвивають це вміння у процесі навчання. Що ж стосується рівня усвідомлення навчального матеріалу, то, на думку окремих фахівців, з одного боку, учневі набагато легше це здійснювати, у той час як механічне запам’ятовування деколи не зрозумілого за змістом матеріалу дається важче, ніж у дорослому віці [67]. 

З іншого боку, дітей приваблюють та інтригують невідомі слова, пісні, тексти та інший матеріал, який стає їм у чомусь цікавим, незвичним і значущим. У зв’язку з цим, як засвідчує шкільна практика, методично виправдано використовувати на уроках і розміщувати у підручниках іншомовні короткі вірші, прислів’я, пісні, зміст яких містить деякі поки ще не знайомі учням лексичні та граматичні одиниці, проте їхнє значення може розкривати вчитель, а школярі запам’ятовують їх механічно. Їм цікавий цей матеріал, особливо якщо він супроводжується оригінальними ілюстраціями. Не є методичною помилкою сприяти механічному запам’ятовуванню молодшими школярами усталених і нормативних мовленнєвих зразків, потреба в яких часто ситуативно виникає в усному спілкуванні на продуктивному та рецептивному рівнях, особливо у навчально-побутовій сфері, хоч лінгвістичні зв’язки між словами в них ще не доступні учням. 

Це можуть бути такі лексичні одиниці: повтори/іть, скажи/іть, дай/те, не знаю, не можу, не вмію, допоможи/іть мені, покажи/іть, Як тебе звати? Скільки тобі/їй/йому років?, Чи можна…?, Мені хотілося б… Володіння раціональними прийомами засвоєння навчального матеріалу є показником розвиненої пам’яті. У молодших школярів вона ще не сформована. Основним їхнім прийомом запам’ятовування є багаторазове причитування/повторення. На його продуктивність можуть впливати різні чинники, які властиві дітям цього віку, зокрема увага і сприймання, рівень володіння мислительними операціями, спосіб і форма презентації нового матеріалу тощо. 

Окремим питанням психології пам'яті для ефективного запам'ятовування навчального змісту є визначення раціонального співвідношення між вербальним і наочним способом його пред’явлення. За таких умов важливим є спосіб діяльності учня. Вчителю варто знати, що форма і зміст навчального завдання суттєво впливають на результати його виконання. 

Нами спостерігалися випадки, коли той матеріал, який учні зберігають у пам’яті, хоча і мимовільно, втім у процесі активної інтелектуальної роботи, фіксується міцніше, ніж те, що запам’ятовується довільно, але в звичних умовах здійснення мнемічної діяльності. Водночас варто зазначити, що забування зрозумілого та усвідомленого матеріалу відбувається значно повільніше. Для процесу його зберігання характерне явище ремінісценції – паузи між запам'ятовуванням матеріалу та його відтворенням, час усвідомлення та внутрішньої його трансформації [66]. 

Яскраві події в емоційних дітей вимагають такої паузи, і чим важливіша й вражаюча для них подія або інформація, тим більша потреба з'являється в ній. Можна погодитися з тими дослідниками, які вказують на переважно мимовільний характер запам’ятовування учнів молодшого шкільного віку через недостатньою мірою розвинені вольові зусилля. Однак, водночас ми поділяємо погляди іншої частини вчених, які рекомендують більше враховувати процес зростання ефективності довільного запам’ятовування [67]. 

Як же визначитися з цією дилемою? 

На нашу думку, найкраще розглянути цю проблему в іншій площині, а саме: необхідно усвідомити, що для ефективного запам’ятовування відіграє роль не стільки довільний чи мимовільний спосіб виконання цієї діяльності (адже його можуть обирати самі учні), скільки необхідність включення до матеріалу, що пред’являється, цікавої інформації, яка привертатиме увагу школярів, активізуватиме їхню роботу, змушуватиме більше зосереджуватись, щоб її зрозуміти. 

Доцільно, щоб така вербальна інформація супроводжувалася відповідними ілюстраціями, особливо це важливо, коли йдеться про нові для учнів знання з соціокультурної сфери. Зорове унаочнення не тільки розширює можливості глибшого усвідомлення навчального матеріалу, але й викликає більшу зацікавленість його змістом, і він довше зберігається в пам’яті. 

Значна роль у досягненні ефективності навчальної діяльності належить рівню розвитку мислення учнів. Л. Виготський називає його “новоутворенням” у психіці дитини молодшого шкільного віку [21], оскільки воно характеризується своєрідними рисами, притаманними лише цій віковій категорії. 
Мислення й мовлення мають тісний функціональний зв’язок, і аналізу цього факту в психології та методиці присвячено чимало досліджень. Переважною більшістю дослідників зазначається, що вирішальну роль у розвитку мислення відіграють навчання й виховання за умов єдності біологічного та соціального чинників [66]. 

Своєрідність характеру мовлення дітей 6–10-річного віку зумовлена фактичним станом їхнього психічного та фізичного розвитку. І хоча мислення дітей цієї вікової категорії характеризується якісним кроком уперед у порівнянні з мисленням дошкільників, утім воно залишається відносно недосконалим, наочно-образним, логічно нерозвиненим. 
Зважаючи на ці особливості, необхідно не прогнозувати великих за обсягом іншомовних висловлень учнів, у процесі їх продукування активно застосовувати вербальні опори у вигляді інструкцій, плану, логічно вибудованого списку запитань тощо, що сприяють набуттю досвіду побудови логічного мовленнєвого продукту. 

Науковці залишаються одностайними, характеризуючи сферу думок учнів початкової школи як обмежену в часовому, просторовому та причинному відношеннях: їхні думки про різні об’єкти часто внутрішньо не перетинаються, не зближаються, що свідчить про недосконалість логічного мислення. Цікаво, що деякі вчені надмірну конкретність мислення співвідносять із молодшим шкільним віком, у той час як інші вважають процес його розвитку у дітей початкових класів менш прогнозованим й більш непередбачуваним [там само].

Утім, як перші, так і другі погоджуються в тому, що у переважній більшості випадків міркуванню дітей цього віку ще не доступні абстрактні та наукові категорії. Це зумовлює потребу уникати складних творчих завдань, які вимагають абстрактного мислення, виконанню дій, пов’язаних з інтеграцією, диференціацією, узагальненням, формулюванням висновків – такі види діяльності поступово стануть доступними і типовими на подальших етапах навчання і будуть узгоджуватися з віковими можливостями школярів. 

Утім, як засвідчують наші спостереження, вже на третьому році навчання окремі учні можуть виконувати зазначені дії за доступним для них зразком/аналогією. Засвоєння мовних одиниць, як правило, не виділяється в окремий елемент навчання у початковій школі. 
Учні поступово дізнаються про деякі явища граматики й лексики, володіючи ними практично ще до закінчення четвертого класу. Конкретність мислення молодших школярів не є абсолютною ознакою цієї вікової категорії, і, як засвідчує шкільна практика, абстрактні узагальнення їм даються дуже важко. 

У навчанні іноземних мов абстрактне і конкретне досить часто перебувають поруч, як, наприклад, у ситуації, коли правило на засвоєння способів формоутворення чи використання іншомовної одиниці супроводжується прикладами. У таких випадках учителеві та автору підручника важливо так проектувати навчальну діяльність, щоб під час оволодіння певним мовним і мовленнєвим матеріалом конкретне завжди розглядалося учнем у взаємозв’язку з абстрактним. 

Це зумовлює потребу через відповідні вправи і завдання активізовувати та повторювати правила формоутворення та використання нового матеріалу впродовж тривалого часу в різних видах мовленнєвої діяльності та в інших ситуаціях спілкування, що сприяє його зберіганню в довготривалій пам'яті. Зазвичай майже всі іншомовні граматичні явища, що вивчаються у 1-му і 2-му класах, а також їх певна частина у 3-му і 4-му, мають засвоюватися на рівні лексичних одиниць. 
Учням початкової школи ще досить складно усвідомлювати правила і закони формоутворення іншомовних граматичних явищ, оскільки молодші школярі ще не мають достатнього відповідного досвіду це робити під час вивчення рідної мови. Втім учитель і автор підручника повинні сприяти тому, щоб мовленнєві зразки, які містять певні граматичні форми і комунікативна потреба в яких деколи ситуативно виникає, механічно запам’ятовувались учнями, і адекватно використовувались і впізнавались у нових ситуаціях спілкування. 

Для цього необхідно забезпечувати процес навчання такими видами роботи, які були б адекватні рівню розвиту мислення учнів цих класів. Домінувальними засобами навчання на цьому етапі мають бути репродуктивні вправи і завдання, що різнобічно узгоджуються з віковими можливостями молодших школярів і виконуються з опорою на зразок. Утім це не означає абсолютну відсутність окремих продуктивних видів роботи, кількість яких має об'єктивно зростати до завершення 4-го класу. Основними компонентами мислення вважаються операції аналізу, синтезу, абстрагування, узагальнення, конкретизації [66]. 

Важливим його показником є здатність класифікувати об’єкти, тим більше, що ця робота передбачає виконання операцій і дій на порівняння, групування тощо, що характерно змісту навчання іноземних мов у початковій школі. За свідченням психологів, набуття здатності класифікувати потребує від людини в її розвитку пройти кілька етапів від перцептивної предметної класифікації – до логіко-порівняльної [67]. 

Учням 6–10-річного віку властивий рівень перцептивної (лат.: perceptio – сприймання) класифікації, тобто групування об’єктів за певними ознаками, що активно і доступно ними сприймаються. Молодші школярі мало користуються порівняннями у визначенні суттєвих ознак, втім їм стає доступним уміння визначати та порівнювати кольори, величини предметів, позитивно/негативно оцінювати окремі вчинки і дії, об’єднувати/групувати об'єкти вивчення за певними характеристиками тощо, що й передбачається чинною навчальною програмою з іноземних мов. Звісно, переважна більшість таких дій виконується на репродуктивному рівні (за зразком/аналогією). 
Наприклад, у процесі проведення відповідних експериментів виявилося, що найкраще учні здійснювали порівняння тварин, рослин, гірше – неживих об’єктів. Цей факт дозволяє стверджувати про особливе ставлення дітей цього віку до всього живого, зокрема представників флори та фауни, що зумовлено їхніми специфічними інтересами. Це явище, вочевидь, має просте пояснення: дітям молодшого шкільного віку важко оперувати складними відносинами, характерними світу дорослих. 
Для них поки що є недосяжними дії, типові для життєдіяльності старших людей, і сформовані на їх основі поняття, а їх більше цікавлять казкові сюжети та інші наративи, в яких присутні тварини. Ця особливість чітко відображена в навчальних програмах з іноземних мов для початкової школи і, відповідно, в підручниках, у змісті яких представлена тема про світ тварин. 

За нашими спостереженнями, молодші школярі залюбки працюють у межах цієї тематики, і значний обсяг навчального матеріалу цілком можливо засвоювати під час вивчення цієї теми. Важливо наголосити, що будь-які процеси мовлення та мислення – загалом невіддільні від сфери інтересів дитини, її обізнаності з явищами навколишнього світу. 
Нами помічалися випадки, коли у процесі навчання іноземних мов учнів початкової школи окремі вчителі та деякі автори підручників не завжди дотримуються положень вікової психології про обов’язкову відповідність навчальних вправ і завдань інтересам молодших школярів. 

На жаль, як засвідчив аналіз відвіданих нами деяких уроків і змісту окремих чинних шкільних підручників і посібників, вправи та завдання не завжди добираються методично доцільно, у той час як кожний із цих засобів потрібно оцінювати, враховуючи природні мотиви навчальної діяльності дітей конкретної вікової групи, їхні можливості та інтереси. 

Зазвичай ефективними є вправи і завдання, котрі, окрім навчальної комунікативної функції, сприяють розвитку та вихованню школярів, виконуються в умовах, наближених до ігрової діяльності, коли учні, здійснюючи певні дії, можуть спостерігати за результатами своєї роботи, також існує змога оцінювати власні здобутки на тлі досягнень всієї групи/всього класу. Уся сфера інтересів молодших школярів формується на основі пізнавальних потреб, і це відбивається у відповідній поведінці. Учителі, як і підручники, мають задовольняти пізнавальні інтереси учнів, щоб вони ставали мотивом їхньої навчальної роботи, а результат влаштовував би всіх суб'єктів навчального процесу. 

На жаль, як засвідчує шкільна практика, ще досить часто у навчальній діяльності використовується навчальна література, яка не зовсім відповідає інтересам і психологічним особливостям учнів. Звісно, що за таких умов навчання не завжди буде успішним. 
Як уже зазначалося, ми не схильні узагальнено оцінювати психофізіологічні можливості учнів початкової школи: навіть у межах двох-трьох років навчання вони можуть суттєво якісно відрізнятись як на віковому, так і на індивідуально особистісному рівні. Певною мірою можна зрозуміти прагнення деяких психологів приписати молодшим школярам властивості оперувати теоретичним мисленням, зокрема проводити системний аналіз, робити узагальнення тощо. Здебільшого це частково можливо для учнів 4-х класів відповідно до змін, які відбулися за три роки їхнього навчання у школі.

Проте більшість науковців вважає, що ці процеси не є характерними абсолютно всім дітям цього віку. Аналіз розвивається у них дещо швидше, ніж синтез, хоча спостерігаються помітні коливання в цьому аналітико-синтетичному балансі. Молодшому школяреві легше зрозуміти хід подій від причини до наслідку, ніж навпаки – від наслідку до причини [68]. 

Цей чинник уявляється дуже суттєвим для визначення навчальної моделі, яка могла б забезпечувати послідовність етапів оволодіння мовним і мовленнєвим матеріалом під час навчання іншомовного спілкування. За нашими спостереженнями, в окремих учнів початкової школи (особливо на третьому і четвертому роках навчання) починає розвиватися здатність до виконання деяких творчих видів діяльності, що, звісно, потребує певного рівня сформованості вікових психічних процесів, які природно відбуваються в організмі дитини. Сприяння їх розвитку різнобічно має відбуватися з боку вчителів і через зміст підручників як основних засобів навчання. Для цього, як нами вже зазначалося, доцільно широко застосовувати навчальні опори як засоби репродуктивної діяльності школярів, які слугують підґрунтям для поступового набуття досвіду продуктивної діяльності.

Що ж до характеру мовленнєвих дій та мислительних операцій у дітей початкової школи, то варто зазначити, що їм важко проводити повноцінне абстрагування, а легше аналізувати конкретні факти, ніж загальні положення. Узагальнюючи, вони більше та краще оперують образами, ніж поняттями. Ця особливість ще раз засвідчує потребу широкого використання різних видів наочності у процесі навчання іншомовного спілкування. Окрім того, доцільно застосовувати ті методи, що ґрунтуються на мнемічній діяльності, котра зумовлюється мислительною. 
У процесі навчання рідної та іноземної мов такими можуть бути вправи на логічне поєднання мовленнєвих зразків в одне речення, пошук зайвого слова у певному списку слів, поєднання малюнків із відповідними текстами, заповнення пропусків у різного виду текстах відповідними словами із списку запропонованих тощо. Аналіз психологічного стану і розумової діяльності молодших школярів визначив їхні значні когнітивні можливості, хоча, поряд із цим, виявив і відносну недосконалість окремих психічних процесів. 

Не маючи в розпорядженні ще цілої низки можливостей, характерних дорослій особистості, діти у пізнанні дійсності, що їх оточує, покладаються на певні компенсаторні процеси, які дають їм змогу швидко й упевнено розвиватися. Тому вже в цьому віці і на цьому ступені в учнів необхідно формувати уміння використовувати окремі компенсаторні засоби, прийняті в країні, мову якої вони вивчають, і які є адекватними певній ситуації спілкування. У зв’язку з цим, існує потреба презентувати у змісті підручників відповідні зразки невербального спілкування і активізовувати їх доступними для молодших школярів комунікативними завданнями у формі мікроситуацій. 
Як зазначає В. Тернопільська, в учнів молодшого шкільного віку в процесі спілкування з іншими дітьми «вперше з’являються такі складні форми поведінки, як удавання, прагнення зробити вигляд, висловити образу, кокетство, фантазування; надзвичайно яскрава, емоційна насиченість. Підвищена емоційність і розкутість контактів молодших школярів відрізняє їх від взаємодії з дорослими. Дії, адресовані однолітку, характеризують значно більш високої адекватної спрямованістю. У спілкуванні з однолітками у молодшого школяра спостерігається більше експресивно-мімічних проявів, що виражають найрізноманітніші емоційні стани від обурення до радості, від ніжності і співчуття до гніву; нестандартність і нерегламентованість дій молодших школярів. Якщо в спілкуванні з дорослим навіть самі несміливі діти дотримуються певних загальноприйнятих норм поведінки, то при взаємодії з ровесником школяр використовує несподівані дії і рухи. Цим рухам властива особлива розкутість, ненормованість, недотриманість зразків: молодші школярі стрибають, стають у химерні пози, кривляються, передражнюють один одного, придумують нові слова і звукосполучення, складають різні небилиці. Подібна свобода дозволяє припустити, що суспільство однолітків допомагає дитині проявити свій самобутній початок» [79].

Як зауважує О. Корніяка, особливостями спілкування молодших школярів є: «прагнення емоційних контактів і невміння певною частиною учнів встановлювати їх, розуміти іншу людину, уважно слухати, логічно правильно аргументувати думки; дружба молодших школярів ситуативна; важливий вплив на поведінку учнів здійснює думка вчителя, але до завершення молодшого шкільного віку спілкування виділяється для дитини в окрему сферу, і все більшу роль в її житті починають відігравати однолітки» [43].
Узагальнимо зазначені характеристики вікових особливостей учнів початкової школи через призму їхніх потенційних можливостей оволодівати рідною та іноземною мовами, розвивати комунікативну культуру. До них варто віднести такі: 

– важливу роль образів у сприйманні та запам’ятовуванні іншомовного навчального матеріалу; 

– незначну кількість раціональних прийомів запам'ятовування; 

– мимовільність уваги, низький рівень її концентрації та орієнтація на сильний подразник; 

– підвищену емоційність запам'ятовування інформації під упливом емоційних вражень та афективних переживань; 

- імпульсивність, реактивність, недовільність вольових зусиль, перевагу збуджувальних процесів над гальмівними та використання процесів «позамежового гальмування»; 

– можливість механічно запам'ятовувати поки ще не усвідомлювану, втім ситуативно необхідну для іншомовних комунікативних потреб навчальну інформацію; 

– значну роль навчальної гри у процесі навчально-пізнавальної діяльності; 

– схильність до копіювання та наслідування у діях, надання переваги діяльності за зразком/ аналогією; 

– незбалансованість аналітико-синтетичної діяльності, недоступність абстрактних міркувань високого рівня, превалювання конкретного та наочно-образного мислення; 

– недостатню розвиненість операцій планування, систематизації, узагальнення; 

– екстенсивний характер пізнання світу, що оточує учнів. 

У процесі формування комунікативної культури молодших школярів характерними є: виникнення соціальних, комунікативних потреб; прагнення до соціальної оцінки та самооцінки; переживання (співчуття, симпатії, прагнення допомагати іншим); розвиток морально-комунікативних якостей (ввічливість, товариськість, чуйність, емпатійність, щирість, порядність, скромність, комунікабельність тощо); комунікативних умінь (уміння говорити, слухати); перцептивних умінь (уміння відчути стан іншої людини); інтерактивних умінь (експресивні реакції).
На нашу думку, саме ці вікові особливості молодших школярів є пріоритетними і можуть слугувати психологічним підґрунтям для проєктування процесу формування комунікативної культури молодших школярів.
1.4. Принципи інтерактивного навчання в освітньому процесі початкової школи
За принципом інтерактивності навчання має будуватися переважно на завданнях, які моделюють інтерактивний характер спілкування, а саме:
1) активна участь всіх компонентів (учителя та учнів) у процесі спілкування: комунікативне завдання має містити не тільки установку на продукування висловлювання, а також на ситуативно-зумовлене слухання з метою одержання інформації;

2) ситуативна зумовленість навчального спілкування, яка передбачає:
– співвідношення мовленнєвих одиниць з системою стосунків співрозмовників;
– наявність мовленнєвого завдання у висловлюваннях;
– створення мовленнєвої діяльності;

3) постійна новизна елементів навчального процесу, яка спрямована на інтенсифікацію розумової, мовленнєво – мисленнєвої творчої діяльності учнів шляхом постійного варіювання мовленнєвих ситуацій, мовленнєвого матеріалу та вправ, завдань, що використовуються. 
Застосовується прийом інформаційної прогалини, коли комуні канти володіють різним обсягом інформації, що спонукає учнів добувати інформацію один в одного.

На ефективність навчальної діяльності впливають різні чинники, в тому числі й емоційне благополуччя учнів та педагога.
Виявлення очікувань та побоювань є тільки початком роботи вчителя зі страхами та бажаннями учнів.

Подоланню деяких побоювань сприятиме встановлення правил поведінки чи норм роботи на уроці. Наприклад, деякі учні не висловлюються на занятті, оскільки відчувають страх перед критичними зауваженнями своїх товаришів. Цю проблему допоможе подолати визначення правил подачі зворотного зв’язку і норм сумісної діяльності.
Найпростіші правила роботи для організації спільної діяльності учнів, створення атмосфери комфорту і безпеки. 

– не оцінювати висловів один одного; 

– говорити тільки від себе;
– конструктивно ставитися до висловів інших.

Запитайте в учнів, навіщо необхідні правила в житті. Запропонуйте присутнім встановити правила для роботи на уроці. За допомогою мозкового штурму нехай учні запропонують перелік правил, які вони вважають необхідними.
Занотовуйте кожне правило й запитуйте, як розуміють його учні, чи погоджуються вони з ним. Коли думки вичерпаються, ще раз зверніть увагу на перелік і запитайте, чи всі погоджуються працювати за цими правилами.
Правило перше. До роботи повинні бути залучені тією чи іншою мірою всі учасники (учні). З цією метою корисно використовувати технології, які дозволяють включати всіх учасників у процес обговорення.

Правило друге. Потрібно турбуватися про психологічну підготовку учасників. Справа в тому, що не всі учні психологічно готові до безпосередньої участі в тих чи тих формах роботи. Тому корисні розминки, постійне заохочення учнів за активну участь у роботі, надання їм можливості для самореалізації.
Правило третє. У роботі не повинні брати участь більше, ніж 30 учнів. Тільки тоді можлива продуктивна робота в малих групах. Адже дуже важливо, щоб кожен учень був почутий, кожній групі була надана можливість виступати з проблемами.
Правило четверте. Потрібно вдало вибрати приміщення. Клас має бути підготовлений з таким розрахунком, щоб учасникам було легко пересідати для роботи в великих і малих групах. Потрібно створити для учнів фізичний комфорт.
Правило п’яте. Потрібно на початку роботи обговорити питання регламенту і намагатися не порушувати його. Корисно домовитися про те, що всі учні будуть виявляти терпіння до будь-якої точки зору, поважати право кожного на свободу слова, поважати його гідність.
Правило шосте. Поставтеся з розумінням до поділу учнів на групи. Спочатку його краще організувати на основі добровільності. Потім варто використовувати принцип випадкового вибору.
Застосування технологій інтерактивного навчання припускає наявність різних способів розміщення меблів у класі. Педагог, готуючись до заняття, вибирає технологію, метод навчання і визначає форму розташування меблів. Перед початком заняття йому буде досить попросити учнів розставити столи і стільці відповідно до певної схеми.
Наведемо декілька варіантів розташування меблів в класі:
– «коло» (учні розміщуються без столів на стільцях по колу, учитель сідає в коло разом з учнями);
– «дискусійний клуб» (учні розміщуються малими групами (4–5 осіб) навколо декількох столів. Між столами є вільний простір для пересування);
– «буква «П» (столи, за якими сидять учні, зсунуті й утворюють букву «П». Учительський стіл стоїть між «ногами» букви);

– «прямокутник» (усі учні сідають за одним великими прямокутним столом по чотири його боки. Учитель сидить разом з учнями). Кожний з варіантів має свої специфічні особливості та припускає використання певних технологій.

Наприклад, під час вивчення іноземної мови вчитель має можливість: 

– розвивати в молодши школярів іншомовну комунікативну компетентність (мовну, мовленнєву, соціокультурну, компенсаторну та навчально-пізнавальну), необхідну і достатню для спілкування в межах підвищеного і високого рівнів володіння іноземною мовою; 

– розвивати культуру усного та писемного мовлення іноземною мовою в умовах офіційного та неофіційного спілкування тощо. 
Оскільки освітній процес з іноземної мови здійснюється поза межами природного мовного середовища, то цілком очевидно, що для успішної реалізації цих складних завдань необхідною умовою успішного формування комунікативної компетентності є створення іншомовного комунікативного середовища, в якому учні матимуть можливість реалізовувати набуті ними теоретичні знання та практичні навички спілкування. 

На заняттях з іноземної мови необхідно дотримуватись основних принципів комунікативного підходу (по Ю. Пассову), які полягають не стільки у тому, що переслідується мовленнєва практична мета, скільки у тому, що шляхом до цієї мети є саме практичне використання мови. Адже комунікативний метод заснований на тому, що процес навчання являє собою модель процесу комунікації. Як будь-яка модель, процес навчання в деяких аспектах спрощений порівняно з реальним процесом комунікації, але за своїми параметрами (принаймні, за принципово важливими) він йому адекватний, подібний [50]. 

Учителі англійської мови повинні усвідомити, що створення іншомовного середовища на уроках англійської мови потребує від вчителя формування в учня мовленнєвих умінь. На уроках англійської мови при застосуванні комунікативного підходу відбувається взаємодія учнів як з вчителем, так і один з одним. Учнів необхідно мотивувати застосовувати свої знання в реальному спілкуванні, говорити, слухати і розуміти, те що говорять іноземною мовою. Вміння учня обирати доцільну мовленнєву стратегію й адекватні тактики мовленнєвої поведінки є результатом роботи, спрямованої на формування навичок та вмінь діалогічного і монологічного мовлення.
Оволодіння комунікативними стратегіями передбачає розвиток умінь реплікування:

– вміння вступати в спілкування – в основному породження ініціативних реплік; вони можуть використовуватися не тільки для початку розмови, але і при переході до нових тем, а також для повідомлення або запиту додаткової інформації;

– вміння підтримати спілкування або перейти до нової теми (в основному породження реактивних реплік) – holding a turn; реактивні репліки – це не тільки відповіді на запитання співрозмовника (коментарі, зауваження, вираження ставлення до реплік партнера); – вміння завершувати спілкування – relinquishing а turn [34, с. 197]. 

Упродовж усього процесу говоріння в оперативній пам’яті  утримуються: частини мовленнєвого відрізку, який вже вимовлений – на рівні одиниць смислу як більш компактних, які легше утримуються в оперативній пам’яті; частина мовленнєвої програми, яка ще має бути оформлена мовними знаками – також на рівні змісту; фразовий стереотип, обраний для певного речення як його внутрішня сполучальна схема (на рівні інтонаційного контуру); слова, відібрані для даного речення (на рівні внутрішніх слухо-мовномоторних комплексів). 
Утримання в оперативній пам’яті на рівні змісту і мовних одиниць того, що сказано, і одночасно того, ще має бути сказано попереду, є однією зі основних труднощів говоріння. Той, хто говорить, контролює кожний проміжний етап цього процесу і його кінцевий продукт, весь час співставляючи їх із смисловою програмою і мовленнєвим наміром. Це здійснюється за допомогою системи зворотних зв’язків, операцій самоконтролю і самокорекції, які формуються у людини одночасно з оволодінням мовленням. При оволодінні рідною мовою вони формуються підсвідомо при поступовому наближенні до еталонного мовлення дорослих, при їхній постійній корекції, а потім – при самокорекції. У навчанні іноземної мови ці операції потрібно спеціально формувати, спочатку за допомогою різних опор, корекції з боку вчителя і кращих учнів, а потім – при самокорекції [36, с. 134]. 

Говоріння – продуктивний (експресивний) вид мовленнєвої діяльності, за допомогою якого спільно з аудіюванням здійснюється усно-мовне спілкування. Змістом говоріння є вираження думок, передача інформації в усній формі. 
Говоріння як вид мовленнєвої діяльності характеризується множиною параметрів, найважливішими з яких є: мотив – потреба чи необхідність висловитися; мета і функції – характер впливу на партнера, спосіб самовираження; предмет – своя або чужа думка; структура – дії та операції; механізми осмислення, передбачення, комбінування; засоби – мовний і мовленнєвий матеріал; мовний продукт – типи діалогів, монологічних висловлювань; умови – мовленнєві ситуації; наявність або відсутність опор [там само, с. 194]. 
Існують два різноспрямованих, взаємодоповнюючих підходи до навчання іншомовного говоріння: «знизу вгору» і «згори донизу». Підхід до навчання говорінню «знизу вгору» (Bottom-up processing), намічає шлях від послідовного, систематичного оволодіння окремими мовленнєвими діями (окремими висловлюваннями) різного рівня до їх подальшого комбінування, об’єднання (синтезування). В основі цього підходу лежить припущення про те, що поелементне, поетапне, порівневе засвоєння системи мови, оволодіння компонентами діалогічної і монологічної мови в підсумку призводять до вміння самостійно брати участь у мовленнєвому спілкуванні – породжувати зв’язні висловлювання в усній і письмовій формі.

Підхід до навчання говорінню «згори донизу» (Top-down processing), являє собою шлях оволодіння цілісними актами спілкування, зразками мовленнєвих творів. Формування навичок і вмінь говоріння починається з багаторазового відтворення (читання, прослуховування, заучування напам’ять) готового монологічного тексту, зразка діалогу або полілогу, які розглядаються в якості еталону для побудови подібних їм текстів. Потім відбувається варіювання лексичного наповнення зразка, відпрацювання елементів і самостійне породження аналогічних висловлювань. Шлях «згори донизу» «орієнтований на володіння, головним чином, ритуалізованими діалогами у стандартних ситуаціях спілкування [5, с. 197]. 

Етап розвитку підготовленого мовлення: видозміна тексту-зразка; породження самостійного висловлювання: а) за допомогою вербальних опор (ключові слова, план, тези, заголовки); б) з опорою на джерела інформації (картина, кінофільм, телепередача тощо); в) з опорою на вивчену тему.

Етап розвитку непідготовленою мовлення: а) з опорою на джерело інформації (книги, статті, картину, художній або документальний фільм тощо); б) з опорою на життєвий і мовленнєвий досвід учнів (на колись прочитане або побачене, на власне судження, на фантазію тощо); в) з опорою на проблемну ситуацію, у тому числі в рольових іграх та дискусіях.

Мовні вправи для навчання підготовленого діалогічного мовлення: відповіді на питання (короткі, повні, розгорнуті); постановка вузлових питань до тексту; діалогізація прослуханого чи прочитаного монологічного тексту; складання діалогу на досліджувану тему, задану ситуацію; драматизація монологічного тексту; доповнення чи видозміна діалогу; складання спрямованого (чи самостійного) діалогу за змістом оповідання (кіно-, діафільму тощо); об’єднання діалогічних єдностей, даних у довільній послідовності, в діалог; позитивна чи негативна відповідь на запитання і його пояснення; завершення діалогу з орієнтацією на підказку (хто з ким говорить, де, коли і про що) тощо.

Мовні вправи для навчання підготовленого монологічної мовлення: відтворення зв’язних висловлювань з деякою модифікацією (зміною кінця або початку, введенням нової дійової особи, видозміною композиції викладу тощо); складання ситуації чи розповіді (по ключовим словами, за плану; на задану тему, викладену стисло рідною мовою тощо); опис картини або серії картин (карикатур, німого фільму або діафільмів та ін.), пов’язаної(их) з досліджуваної темою; відтворення ситуацій, у яких використані названі обороти та мовленнєві формули; пояснення іноземною мовою заголовка (реалій); визначення і стисле обґрунтування теми прослуханого оповідання (радіопередачі, доповіді, виступу); виділення в повідомленні смислових частин, їх озаглавлення; переказ (близький до тексту, переказ-реферат, переказ-резюме); скорочення прослуханого повідомлення або прочитаного оповідання (незначне), передача інформації декількома фразами; складання плану прослуханого оповідання; виклад діалогу в монологічною формі тощо.

Мовні вправи для навчання непідготовленою діалогічного мовлення: складання аргументованих відповідей на питання; проведення комбінованих діалогів (з репліками і коментарями учнів); проведення рольових ігор чи вікторин; проведення дискусії або диспуту; бесіда за круглим столом тощо. 

Мовні вправи для навчання непідготовленого монологічного мовлення: «придумування заголовка та його обґрунтування; опис картини або карикатур, не пов’язаних з вивченою темою; складання ситуації з опорою на життєвий досвід або раніше прочитане; обґрунтування власного судження чи відношення до фактів; визначення й обґрунтування квінтесенції висловлювання; характеристика дійових осіб (місця дії тощо); оцінка прослуханого чи прочитаного; складання коротких оголошень і текстів листівок. Вправи всіх перерахованих етапів повинні відповідати, крім того, наступним вимогам: бути посильними за обсягом, апелювати до різних видів пам’яті, сприйняття і мислення, бути цілеспрямованими та вмотивованими (що передбачає наявність формулювання кінцевої або проміжної цілі виконання вправ), активізувати розумову діяльність учнів, містити життєві й типові приклади і ситуації» [19, с. 214–216]. 
Мовленнєвими вміннями особистості, необхідними для ведення ефективного спілкування, є такі: грамотно та чітко формулювати свою думку; здійснювати основні мовленнєві функції (підтвердити, спростувати, виразити сумнів, схвалити, погодитися, запропонувати, дізнатись, запросити); говорити виразно (вибрати правильний тон розмови, правильну синтагмативність мовлення, поставити логічний наголос, знайти точну інтонацію); висловлюватися цілісно, логічно та зв’язно; говорити самостійно без опори на письмовий текст; висловлювати власну оцінку прочитаного або почутого; передавати у мовленні бачене та результати власних спостережень. 
Цей перелік мовленнєвих умінь дає певне уявлення про операційне наповнення мовної культури особистості. Проте в особистісному плані наявність комунікативних мовленнєвих умінь ще не визначає рівень володіння мовою тією чи іншою людиною.

Важливу роль у розвитку комунікативної культури відіграють змодельовані ситуації, розв’язання яких спрямовано на розвиток навичок контекстуальної здогадки, раматичної структури висловлювання, переформулювання і перефразування змісту, оперування синонімічними та антонімічними засобами, прогнозування ситуації (завершення незакінченого висловлювання), вилучення і утримання в пам’яті основної інформації прослуханого висловлювання (власних назв, дат, цифр, імен) тощо.

Важливо пам’ятати, що правильність мовлення ще не свідчить про належний рівень мови. Можна говорити або писати досить правильно, але надто одноманітно. Такому мовленню бракує творчого підходу, яке досягається вмілим і доцільним уживанням слів різних стилів, різноманітних синтаксичних конструкцій, а також в усному мовленні – широким багатством інтонацій.

Одним із основних завдань учителя початкових класів у процесі вивчення мови є формування підґрунтя для подальшої самореалізації та самовдосконалення. Це також показник мотиваційного критерію сформованості професійної комунікативної компетентності.

3. Матеріальне та методичне забезпечення уроку мови з використанням інтерактивних технологій.
Застосування електронних засобів інформації, таких як комп’ютер і відеомагнітофон, є дуже ефективним при формуванні комунікативної культури студентів, так як відеоматеріали не тільки ілюструють студентам живе мовлення носіїв мови, але й занурюють їх у ситуацію, в якій вони знайомляться з мовою міміки й жестів, стилем взаємин та реаліями країни, мова якої вивчається. 

Відеоматеріал дозволяє, крім завдань на розуміння, давати студентам завдання на трактування міміки та жестів («body language»), на розпізнавання стилю взаємин тощо з тим, щоб у реальній ситуації студенти не робили грубих помилок при спілкуванні з представниками країни, мова якої вивчається. 

Відео на занятті представляє мову в живому контексті. Воно пов’язує заняття з реальним світом і показує мову в дії. Це навчальний засіб, який збагачує вже наявні в арсеналі викладача матеріали. Відео, крім усього іншого, може допомогти подолати культурний бар’єр при вивченні іноземної мови. Є ряд ситуацій на заняттях, коли відео може бути особливо корисним. 
Наприклад, якщо потрібно представити закінчений мовний контекст, показати комунікативну сторону мови через вивчення міміки та жестів, практикувати навички аудіювання в природному контексті, уявити ситуації для обігрування на занятті, практикувати навички опису й переказу, збагатити словниковий запас, стимулювати спілкування або дискусію. 

Ефективність застосування відеотехніки в процесі навчання залежить від наявності методичного забезпечення, тобто аудіовізуальних засобів, якими є фонограми (всі види фоновправ, фонотести, фонозаписи текстів, оповідань, аудіозаняття та аудіолекції), відеопродукція (відеофрагменти, відеоуроки, відеофільми, відеолекції та тематичні слайди). 

На заняттях і в позаурочний час може бути з успіхом використана пряма трансляція різних передач центральних і місцевих каналів радіо і телебачення, в тому числі навчальних передач; трансляція кінофільмів, діафільмів, аудіозаписів. 

Використання аудіо- та відеозасобів – один із важливих напрямів інформаційних технологій. Тому поряд з комп’ютерними технологіями говорять про аудіовізуальні технології навчання, в яких значна частина управління пізнавальною діяльністю здійснюється за допомогою спеціально розроблених аудіовізуальних навчальних програм. Завдяки інтенсивному розвитку інформаційно-комунікативних технологій з’явилась ще одна реальна можливість заповнити відсутність природного іншомовного середовища шляхом створення іншомовного електронно-освітнього середовища, до якого входять електронно-освітні ресурси, розміщені в мережі Інтернет та електронно-освітні ресурси на цифрових носіях. 

В умовах модернізації вітчизняної системи освіти проблема ефективного використання ІКТ виявляється досить актуальною та виокремлюється як одна з пріоритетних. Як оптимальний засіб створення іншомовного комунікативного середовища можна рекомендувати використання підкаст-терміналів, які являють собою інтернет-платформи з підкастами – звуковими або відеофайлами, що розповсюджуються безкоштовно через Інтернет для масового прослуховування, перегляду та доступні для скачування або призначені тільки для онлайн-прослуховування, перегляду без скачування на локальний комп’ютер.

У сучасній методиці на зміну фронтальній роботі на практичних заняттях все більш активно приходять соціальні / інтерактивні форми навчання. Виконуючи парні, групові або колективні завдання, учні зосереджують свою увагу не на мовній формі висловлювання, а на змісті. Важлива при цьому мета спільної діяльності – дізнатися нову інформацію та зафіксувати/оцінити її, взяти інтерв’ю, спільно обговорити проблемні завдання, зіставити різні точки зору, взяти участь у дискусії або комунікативній грі, зробити що-небудь разом (проект, план-схему подорожі тощо). 
«У процесі виконання інтерактивних завдань учні проявляють творчість і самостійність, а не є пасивними виконавцями мовленнєвих дій. Все це в цілому є потужним стимулом особистісного розвитку школяра, його вміння взаємодіяти з іншими» [19, с. 201–202]. 

Із появою комп’ютерних технологій фізичні кордони перестають бути перешкодою на шляху до інших країн (наприклад, віртуальні тури, подорожі). За результатами анкетування учнів, виявляється, що 91,0% опитаних старшокласників мають вільний доступ до всесвітньої мережі Інтернет [47]. 

У цьому аспекті іноземна мова має певні переваги перед іншими навчальними предметами, оскільки сучасна шкільна молодь нині не уявляє свого існування без електронної пошти, спілкування в соціальних мережах, а також активно планує в майбутньому здобути затребувану в суспільстві освіту й відповідну професію, що, в свою чергу, вимагає знання іноземної мови. Враховуючи викладене, у змісті сучасного підручника можливе використання посилань на популярні веб-сайти, он-лайн ресурси, доцільним виявляється заохочення до використання комп’ютера не лише на уроці, але й під час самостійної підготовки домашнього завдання, виконання проєктів тощо [41, с. 52]. 
Використання Інтернет-ресурсів на уроках української та іноземної мов у початковій школі може плануватися з різноманітними цілями: для введення їх у зміст уроку (інтеграція у програму навчання); для самостійного пошуку учнями інформації під час роботи над навчальним проєктом; для самостійного вивчення та поглиблення знань з рідної та іноземної мов; для самопідготовки до уроку; для дистанційного навчання під керівництвом учителя тощо. 

Визначають такі дидактико-методичні завдання, які можна виконувати під час проведення уроку з допомогою Інтернет-ресурсів: вдосконалення вмінь читання іншомовних текстів; вдосконалення вмінь аудіювання, використовуючи автентичні звукові та відео- Інтернет-ресурси (вони можуть бути заздалегідь підготовлені та адаптовані вчителем); вдосконалення вмінь усного мовлення під час обговорення отриманої інформації з мережі Інтернет (знайденої самостійно або підготовленої учителем); вдосконалення вмінь писемного мовлення засобом листування під час обговорення проблеми або мережевого проєкту; формування і вдосконалення мовної компетенції. 

РОЗДІЛ 2

ОРГАНІЗАЦІЙНО-ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ КУЛЬТУРИ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ 
2.1. Забезпечення методичної компетнетності та готовності вчителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі
Першою організаційно-педагогічною умовою формування комунікативної культури молодших школярів нами визначено готовність учителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі.

Поняття «умова» тлумачиться таким чином:

– обставини, від яких залежить наявність чи зміна чого-небудь, зумовленого ними [85]; 

– єдність об’єктивного та суб’єктивного, внутрішнього й зовнішнього, сутності та явища [90];

– «сукупність об’єктів (речей, процесів, відносин), необхідних для виникнення, існування або зміни заданого об’єкта» [83, c. 234]); 

– вираження відношення предмета до явищ, що його оточують і без яких неможливе його існування [84] тощо.

Загалом, умови – це «обставини, особливості реальної дійсності, за яких відбувається або здійснюється що-небудь, а також правила, які існують або встановлені в тій чи іншій галузі життя, діяльності, які забезпечують нормальну роботу будь-чого. В широкому розумінні як умова може розглядатися ситуація, в якій ефективно й результативно проходить процес спланованої діяльності» [17, с. 450]. 

У філософії умова є категорією, «в якій відображено універсальні відношення речі до тих факторів, завдяки яким вона виникає й існує» [82, с. 728].

Умовами називають «середовище, в якому з’являється й розвивається той чи інший процес, і поза цим середовищем не існують» [78, с. 91].

Педагогічні умови трактуються як: 

– обставини, за яких відбувається цілісний продуктивний педагогічний процес професійної підготовки фахівців, опосередкований активністю особистості, групою людей, сукупність перемінних природних, соціальних, зовнішніх та внутрішніх чинників, що впливають на фізичний, психічний та моральний розвиток людини, його поведінку, виховання й навчання, формування особистості [75, с. 36]; 

– сукупність об’єктивних можливостей змісту навчання, методів, організаційних засобів його реалізації, за яких можливе успішне розв’язання поставленого педагогічного завдання; у цьому контексті умова постає в ролі динамічного регулятора інформаційних, особистісних, психологічних і педагогічних чинників навчання [21];
– «категорія, що визначається як система певних форм, методів, матеріальних умов, реальних ситуацій, які об’єктивно склалися чи суб’єктивно створені та є необхідними для досягнення конкретної педагогічної мети» [60, с. 87].

Педагогічні умови – це обставини, за яких відбувається цілісний продуктивний педагогічний процес професійної підготовки фахівців, опосередкований активністю особистості, групою людей. 

Педагогічними умовами називають зовнішні обставини, які суттєво впливають на перебіг педагогічного процесу, що передбачає досягнення успішного результату процесу навчання, та спрямовані на підвищення ефективності педагогічної діяльності.

Матеріально-технічна база, режим її функціонування, кількість і склад учнів, наявність кваліфікованого педагогічного колективу, соціальні потреби забезпечують освітній процес через зміст, структуру, інші дидактичні категорії та сприяють досягненню ефективного результату. 

Сутність педагогічних умов полягає в «синтезі об’єктивних можливостей змісту освіти, методів, організаційних форм і матеріальних можливостей, які сприяють розв’язанню поставлених педагогічних завдань» [31, с. 193].

Це – сукупність об’єктивних можливостей змісту, форм, методів, прийомів, засобів педагогічного впливу, що забезпечує успішне вирішення поставлених навчальних і виховних завдань.

Дефініція поняття «педагогічні умови» є ширшою, ніж зовнішні обставини, які суттєво впливають на перебіг педагогічного процесу, що передбачає досягнення успішного результату процесу навчання, та спрямовані на підвищення ефективності педагогічної діяльності, оскільки неможливо звести педагогічні умови «тільки до зовнішніх обставин, до сукупності об’єктів, які впливають на процес, тому що формування особистості являє собою єдність суб’єктивного й об’єктивного, внутрішнього й зовнішнього, сутності й явища» [8, с. 71].

Компетентність – це «загальна здатність, що базується на знаннях, досвіді, цінностях, здібностях, набутих завдяки навчанню» [45, с. 3]. 
У наукових працях дослідників ми зустрічаємося і з поняттям «компетентність», і з поняттям «групи компетентностей». 
В дослідженнях до цього часу, інколи паралельно, зустрічаємо вжиті в однаковому значенні поняття «компетенція» (комунікативна, мовленнєва, мовна компетенція), та поняття «компетентність» (формування життєвої та соціальної компетентності). 

Більшість вітчизняних дослідників під терміном «компетентність» розуміють складну інтегровану якість особистості, що зумовлює можливість здійснювати деяку діяльність, причому мова йде саме не про окремі знання чи вміння й навіть не про сукупності окремих процедур діяльності, а про властивість, що дозволяє людині здійснювати діяльність у цілому [74].

Тлумачний словник подає досить подібні трактування цих понять. Компетенція – добра обізнаність із чим-небудь; коло повноважень якої-небудь організації, установи чи особи. Компетентний – той, хто має достатні знання в якій-небудь галузі, який із чим-небудь добре обізнаний, тямущий; який ґрунтується на знанні, кваліфікований; хто має певні повноваження, повноправний, повновладний [17]. 

Це – не дивно, адже походять вони з одного джерела – з латинської «competentia» – узгодженість, відповідність, а «com-peto» – відповідати, бути годящим, здатним. І ще одна невідповідність стосується розуміння сутності цього поняття. З одного боку, література підкреслює значення компетентності як загальної здатності, з іншого – йдеться про мистецькі вміння та компетентності, чи положення про те, що «основними компетенціями, які висунуло сучасне життя, є природні, політичні, соціальні й економічні процеси, що відбуваються у природі та світі» [45, с. 64]. 

Як зазначає І. Родигіна, «певне просування у питаннях практичної реалізації положень щодо компетентності особистості може бути досягнуто за умови розуміння специфіки компетентності як загальної здатності, надпредметного утворення, системи життєвих вмінь і систематичної роботи, спрямованої на їх формування через реалізацію діяльнісного підходу» [69, с. 35].

Учений С. Бондар подає таке визначення: «Компетенції – це здатність розв’язувати проблеми, що забезпечується не лише володінням готовою інформацією, а й інтенсивною участю розуму, досвіду, творчих здібностей особистості» [15, с. 8].

Дослідниця В. Безрукова вважає, що «педагог спочатку повинен бути високоморальною людиною: гуманною, вихованою, емоційно чутливою, тактовною» [7, с. 158]. 

Методична компетентність, за словами Т. Гущиної, є «інтегральною багаторівневою професійно значущою характеристикою особистості та діяльності педагогічного працівника, що опосередковує результативний професійний досвід; системне утворення знань, умінь, навичок педагога в галузі методики і оптимального поєднання методів професійної педагогічної діяльності» [27, с. 134].

На думку Н. Радіонової та А. Тряпіциної, методична компетентність є спеціальною компетентністю. У контексті професійної діяльності вчителя відбувається «занурення» у професійні завдання та засвоєння способів вирішення задач, які допомагають становленню базової компетентності.
Потім відбувається «проникнення» (інтеграція) базової та ключових компетентностей, далі проходить проекція базової компетентності, пов’язаної з ключовою та спеціальною. 
Пізніщше має місце розвиток спеціальної компетентності, яка варіюється відповідно до специфіки професійної педагогічної діяльності учителя конкретного предмета [65]. 

Науковець К. Ткаченко зазначає, що методична компетентність є «системною цілісністю взаємозв’язаних компонентів, якістю особистості йготовністю майбутнього вчителя до навчальновиховної діяльності в школі» [80, с. 3]. 

Учений О. Зубков потрактує методичну компетентність як «системне утворення, компонентами якого є знання, вміння, навички педагога в галузі методики на основі оптимального поєднання методів педагогічної діяльності» [32, с. 5]. 

Як зазначає Т. Руденко, під методичною компетентністю потрібно розуміти набір професійних знань і певних умінь, що дозволяють вчителю-предметнику успішно здійснювати професійну діяльність [там само, с. 162].

Поняття «методична компетентність педагога» виражає особисті можливості вихователя, що дозволяють йому самостійно й досить ефективно вирішувати педагогічні завдання, сформулюються ним самим або адміністрацією освітньої установи. Для здійснення даної діяльності педагогові необхідно знати педагогічну теорію, уміти й бути готовим застосовувати її на практиці.

Ключова роль у процесі формування комунікативної культури молодших школярів належить їхній мовній освіті, що повинно забезпечити розвиток в учнів культури мовленнєвого спілкування, засвоєння мовленнєвого етикету та етичних норм спілкування [62, с. 37–42].
Як зазначає Т. Королюк, «дієвий вплив на розвиток комунікативної компетентності дитини у моїй роботі мають ранки та позакласні заходи. 
Ігрові дії, передбачені у них, полягають у відображенні різних життєвих ситуацій, у виконанні ролей, які сприяють залученню всього класу до спілкування та спільної колективної справи. Сучасних учнів непросто чимось здивувати і по-справжньому зацікавити, тож педагоги шукають нові способи підвищення пізнавальної активності дітей» [44, с. 37].

Компоненти готовності учителів початкових класів до інноваційної діяльності, зокрема до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі: мотиваційно-ціннісний, когнітивний, креативний, рефлексійний.
Критерії та показники мотиваційно-ціннісного компонента готовності учителів початкових класів до інноваційної діяльності, зокрема до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі наведено в таблиці 2.1. 

Таблиця 2.1
Критерії та показники мотиваційно-ціннісного компонента готовності учителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі

	Критерії
	Показники 

	1) ціннісні орієнтири, ідеали;

2) особистісна спрямованість;

3) пізнавальний інтерес;

4) професійний інтерес.
	1) пізнавальний інтерес до інновації;

2) особистісно значущий сенс застосування інноваційної діяльності.


Мотивація визначає спрямованість учня на різні сторони навчальної діяльності. Таким чином, існує зв’язок різних типів ставлення школяра до навчання з характером його мотивами до навчання та станом навчальної діяльності.
Визнання комунікативної культури важливою, життєво необхідною цінністю спонукає молодших школярів до оволодіння знаннями з мови нормами правильної вимови, до чемного проводження себе в процесі спілкування, до розвитку культури діалогу.

Критерії та показники когнітивиого компонента готовності учителів початкових класів до інноваційної діяльності, зокрема до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі наведено в таблиці 2.2. 
Таблиця 2.2
Критерії та показники когнітивного компонента готовності учителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі

	Критерії
	Показники 

	1) загальнотеоретичні знання;

2) формування власної педагогічної філософії;

3) володіння методами і прийомами пізнання;

4) здатність до творчої перебудови дійсності.
	1) ширина, глибина, системність педагогічних знань, умінь, навичок;

2) інноваційний стиль мислення;

3) методологічната методична культура;

4) позитивний педагогічний досвід.




Критерії та показники креативиого компонента готовності учителів початкових класів до інноваційної діяльності, зокрема до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі наведено в таблиці 2.3. 

Таблиця 2.3
Критерії та показники креативного компонента готовності учителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі

	Критерії
	Показники 

	1) критичне мислення;

2) відкритість до педагогічних інновацій;

3) нетрадиційні підходи до організації освітнього процесу;

4) здатність до творчості.


	1) гнучкість, логічність мислення;

2) здатність до проектування та моделювання новацій;

3) здатність до генерування нових уявлень, ідей;

4) здатність до імпровізацій, експромтів. 


Критерії та показники рефлексійиого компонента готовності учителів початкових класів до інноваційної діяльності, зокрема до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі наведено в таблиці 2.4. 

Таблиця 2.4
Критерії та показники рефлексійного компонента готовності учителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі

	Критерії
	Показники 

	1) здатність до рефлексі;

2) аналітичність висновків;

3) сформованість рефлексійної поведінки.


	1) саморозвиток;

2) самоінтерпритація;

3) самооцінка;

4) самоаналіз. 


Дослідниця В. Тернопільська [79] наголошує на тому, що «при формуванні комунікативної культури дітей молодшого шкільного віку враховують такі комунікативні якості: змістовність, що потребує вміння виділяти головне, озміщувати фактичний матеріал у висловлюванні в потрібній послідовності; логічність – вміння послідовно, обґрунтовано викладати думки; зв’язність – вміння взаємопов’язано викладати частини змісту, теми; точність – вміння добирати для передавання інформації найбільш влучні вербальні засоби, зумовлені метою висловлювання, передавати суть; чіткість – вміння точно передавати істотне, формулювати висновки;  багатство мовних засобів – здатності до опанування і гармонійного використання різноманітних лексичних, граматичних і стилістичних засобів; зрозумілість – вміння доступно викладати думку; правильність – вміння викладати думки відповідно до мовної норми; виразність – вміння відмовлятися від мовних стереотипів, а також добирати вислови згідно з комунікативною ситуацією тощо» [79].

На думку вченої, необхідними у формуванні комунікативної культури є «оволодіння молодшими школярами такими вміннями: комунікативними – здатністю до мовленнєвого спілкування, що означає вміння активно використовувати своє мовлення у спілкуванні, а також вміння немовленнєвого контакту (послуговування мімікою, пантомімікою тощо); перцептивними – здатністю до міжособистісного пізнання і розуміння партнера по спілкуванню, правильного моделювання мотиваційної структури його особистості (певних особливостей, інтересів і цінностей, фізичного та емоційного стану, розумових здібностей тощо); інтерактивними – здатністю вступати у взаємодію і здійснювати вплив на партнера по спілкуванню через мовленнєві та немовленнєві засоби і власні особливості» [79].

2.2. Створення комунікативно сприятливого освітнього середовища в початкових класах
Друга організаційно-педагогічна умова формування комунікативної культури молодших школярів – створення комунікативно сприятливого освітнього середовища в початкових класах – полягає в моделюванні такого середовища в початковій школі на уроках та позаурочний час. Освітнє середовище є соціальним явищем, охоплючи зовнішні обставини, з якими пов’язаний розвиток особистості учня.
Як зазначено в Державному стандарті початкової загальної освіти, комунікативна компетентніость учня – «…здатність особистості застосувати у конкретному спілкуванні знання мови, способи взаємодії з навколишніми і віддаленими людьми та подіями, навички роботи у групі, володіння різними соціальними ролями» [64].

На думку К. Зайцевої, саме в умовах комунікативно сприятливого освітнього середовища в початкових класах відбувається ефективний процес формування такої особистості, як вважає відбувається «завдяки розвиненим комунікативним здібностям, що є найбільш соціально значущими для реалізації і розвитку людини» [30, с. 17]. 

Освітнє середовище відображає «взаємозв’язок умов, що забезпечують освіту людини за безпосередньої участі індивіда в освітньому середовищі, наявності взаємовпливу та взаємодії оточення із суб’єктом» [12, с. 17].

Як зазначає дослідниця Т. Лошакова, «комфортне освітнє середовище – це сукупність умов, які визначають сприятливий клімат для актуалізації потенціалу всіх учасників освітнього процесу» [48, с. 271].

На думку В. Ясвіна, «позиції, що характеризують освітнє середовище такі: 1) агентом взаємин з освітнім середовищем розглядається особистість, яка розвивається; освітнє середовище розглядається як просторово і / або подієво обмежене оточення особистості, спеціально організоване і функціонує в контексті освітьоного процесу; 2) середовище розуміється як сукупність умов, обставин, подій, чинників, а також можливостей, що дають змогу особистості розвиватися, яким надається особливе педагогічне значення; 3) оточення стає середовищем розвитку особистості за допомогою діяльності та / або спілкування, спрямованими на це оточення; 4) освітнє середовище має ресурсним потенціалом особистісний розвиток, який може бути реалізований тільки шляхом активності самої особистості; 5) освітнє середовище носить динамічний характер; 6) у структурі освітнього середовища виокремлюються просторово-предметний, інформаційний, організаційний, технологічний та соціальний компоненти (причому соціальному компоненту освітнього середовища відводиться найбільш значуща роль у формуванні та розвитку особистості); 7) в певному типі середовища, що володіє специфічними характеристиками, переважно формується певний тип особистості; 8) освітнє середовище може бути окресленим через систему параметрів, що характеризують різні аспекти її організації та функціонування» [92, с. 29–30].
Педагогічно комфортне освітнє середовище в початковій школі забезпечує розвиток особистості молодшого школяра, сприяє формуванню його комунікативної культури. До структури педагогічно комфортного освітнього середовища належать: насамперед, доброзичлива атмосфера в класі та поза його межами в школі, ефективність освітнього процесу, зацікавленість учнів, забезпечення вільного вираження думки і свободи спілкування; моделювання ситуацій успіху тощо.

«Задовольняючи комунікативну потребу, людина залучається до різноманітних систем взаємовідносин, оволодіваючи при цьому соціальним досвідом» [1, с. 48].
Як зазначає М. Берулава, «чим більше дитина має можливостей для спілкування з дорослими та однолітками, особистісні якості і поведінка яких можуть бути охарактеризовані як гуманістичні, тим більша вірогідність того, що вона буде поводитися таким же чином» [10, с. 33].

У комунікативно сприятливому освітньому середовищі спілкування «спрямовано на реалізацію відносин між людьми, метою яких є формування взаєморозуміння, вплив на знання, погляди, ставлення, почуття та інші прояви кожного з партнерів. Людина стає особистістю в результаті взаємодії та спілкування з іншими людьми, що відбувається впродовж усього життя» [81, с. 511].
Адже навчитися спілкуванню можна, лише спілкуючись. Необхідність у спілкуванні – одна з найважливіших соціальних потреб, яка з розвитком особистості розширюється і поглиблюється за формою та змістом. Це зумовлено тим, що міжособистісні відносини як вияв соціальної активності особистості містять у собі можливість вибору різноманітних варіантів поведінки, різних способів діяльності, адекватних конкретним суспільним відносинам і тим умовам, за яких вони реалізуються.

Як зазначає А. Гончаренко, комунікативна компетентність – це «здатність користуватися рідною мовою як засобом мовленнєвої взаємодії в товаристві людей, знаходити своє місце серед них, розуміти їх і бути зрозумілим, узгоджувати власні бажання з намірами інших учасників спілкування» [22, с. 14]. 
Розвиток її розпочинається з «набуття дитиною вміння встановлювати контакт із партнером у спілкуванні, дотримуючись усталених правил етикету, шляхом спостереження та наслідування прикладів спілкування оточуючих, а також на основі безпосередньої участі в актах комунікативної взаємодії з іншими людьми» [там само, с. 15].
Створивши комунікативно сприятливе освітнє середовище, наприклад, на уроці української мови, вчитель початкових класів має змогу розвивати звуковимову молодших школярів, збагачувати їхній лексичний запас, формувати комунікативну культуру, «граматичну правильність, що є передумовою успішної мовної взаємодії з партнерами в спілкуванні» [там само, с. 12].
У комунікативно сприятливому освітньому середовищі, на думку А. Арушанової, відбувається формування комунікативної здібності, що «охоплює два напрями – оволодіння мовою та вміння використовувати її для цілей спілкування в різноманітних комунікативних ситуаціях. Уміння використовувати мову для цілей спілкування полягає в умінні будувати розгорнутий текст та встановлювати інтерактивну взаємодію. Вона включає: вміння почати розмову, привернути увагу співрозмовника, підтримати розмову, змінити тему за потреби, проявити розуміння та взаєморозуміння, поставити запитання, відпові сти, висловити побажання, згоду або незгоду, закінчити розмову» [4, с. 114].

Процес формування комунікативної культури молодших школярів в подальшому стає наслідком їхньої комунікативної успішності – «інтегративного особистісного утворення, що поєднує в систему знання людини про себе та суспільство, вміння, навички поведінки, ставлення, що проявляються в особистісних якостях, мотивації, ціннісних орієнтаціях» [49, с. 9].
Комунікативна успішність як передумова ефективного спілкування постає тут як сукупність здатностей, що ними має володіти молодший школяр. Такий підхід дає змогу не лише діагностувати наявність/відсутність у дитини необхідного рівня комунікативних здатностей, а й проводити послідовну роботу щодо їхнього формування.

На думку І. Гришанової, «основними параметрами комунікативної успішності для дітей цієї вікової категорії є: когнітивний, поведінковий, емотивний» [25].

Розуміти один одного – означає не лише правильно сприймати слова і жести, а й вимоги, очікування, з якими партнери по спілкуванню зустрічається.

У процесі мовленнєвого спілкування дітей виокремлються такі такі базові компоненти: потреба дитини в спілкуванні з дорослими та однолітками; володіння певними вербальними і невербальними засобами спілкування; позитивне ставлення до процесу співробітництва; орієнтація на партнера по спілкуванню; вміння слухати співрозмовника.

2.3. Організація комунікативно спрямованої ігрової діяльності молодших школярів
Третьою організаційно-педагогічною умови формування комунікативної культури молодших школярів в контексті нашого дослідження визначено організація комунікативно спрямованої ігрової діяльності молодших школярів. 

Як підкреслював В. Сухомлинський, «без гри нема і не може бути повноцінного розумового розвитку. Гра – це величезне світле вікно, через яке в духовний світ дитини вливається животворний потік уявлень, понять про оточуючий світ. Гра – це іскорка, яка запалює вогник допитливості і зацікавлення» [76].

Учні початкової школи активно грають, але навіть характер гри може змінюватися під упливом навчання. Діти пізнають навколишній світ у процесі навчальної діяльності й зокрема у дидактичній грі. 
Особливо їм подобається гра за ролями, коли вони обирають поведінку (у тому числі й комунікативну) певного персонажу чи уявної особи, пробують себе у ролі вчителя – вчу навчаючись. 
Якщо діти охоче вживаються у різні образи, то варто відповідним чином використовувати цю особливість і дидактично та методично доцільно будувати процес навчання – задовольняти дитячу потребу грати, пропонуючи для цього спеціальні комунікативно спрямовані ігри. 
Саме така своєрідність дитячих інтересів має широко використовуватися усіма тими, хто долучений до процесу навчання іноземних мов. 
Гра як один з ефективних видів діяльності на уроці може відбуватись успішніше, якщо учням запропонувати наочний доступний їм сюжетний матеріал, який спрямовував би хід гри у найбільш оптимальному для оволодіння іншомовним навчальним матеріалом напрямі. 

Як зауважуть учені, «закономірності формування розумових дій на матеріалі шкільного навчання виявляються в ігровій діяльності дітей. У ній своєрідними шляхами здійснюється формування психічних процесів: сенсорних процесів, абстракції й узагальнення, довільного запам’ятовування тощо. З початком навчання у школі різко змінюється соціальне середовище дитини, що, безумовно, впливає на її психологічний стан. 
Гра, як звична діяльність у цьому віці, допомагає їй подолати скутість, сором`язливість і страх. Тому, на думку вчених, саме ігрові форми навчання найбільше сприяють адаптації дитини до нових умов і соціалізації молодшого школяра у шкільне середовище. 
Гра сприяє розвиткові пізнавальної активності учнів. Тому питання формування комунікативної компетентності учнів молодшого шкільного віку засобами ігрової технології в навчально-виховному процесі є актуальним та пріоритетним напрямком роботи вчителя початкової ланки» [26., с. 15].

Ігри – надзвичайно різноманітні за змістом, характером, організацією, тому точна їхня класифікація спричиняє багато труднощів, значною мірою вона є досить умовною.

Ігрова діяльність, на відміну від інших форм роботи з учнями початкової школи, створює всі необхідні передумови для ефективної організації навчального процесу з усіх предметів шкільного циклу. Вона має широке функціональне поле, серед яких комунікативна функція – освоєння діалектики спілкування, введення у систему суспільних відносин, засвоєння норм колективної взаємодії із однолітками та старшими людьми. 

Гра є абсолютно незамінною школою спілкування, яка налаштовує дітей молодшого шкільного віку на складні форми комунікативної взаємодії. Для молодшого шкільного віку характерні яскравість і безпосередність сприйняття, легкість входження в образи.
Класифікацію дидактичних комунікативно спрямованих ігор наведено в таблиці 2.5.

Таблиця 2.5
Класифікації дидактичних комунікативно спрямованих ігор

	№ п/п
	Показники диференціації ігор 
	Види комунікативних ігор 

	1.
	За змістом і цілями
	Мовні, мовленнєві.

	2.
	За кількістю учасників
	Фронтальні, групові, парні, індивідуальні.

	3.
	За типом завдань 
	Тактичні, стратегічні, оперативні,

	4.
	За рівнем складності
	Прості, складні, моноситуативні, полі ситуативні.

	5.
	За способом проведення 
	Письмові, усні.

	6.
	За формою проведення
	Рольові, імітаційні, функціональні.

	7.
	За характером проведення
	Рухливі, предметні, ігри-змагання).

	8.
	За рівнем складності інтелектуальної діяльності 
	Репродуктивні ігри, репродуктивно-варіативні, ігри на впізнавання, творчі ігри.


Слід зазначити, що в процесі будь-якої дидактичної гри як методу навчання вирізняють такі етапи: 

1) орієнтація;

2) підготовка до проведення;

3) проведення гри;

4) обговорення гри.

У процесі гри діти легко включаються в будь-яку діяльність, особливо в ігрову, самостійно організовуються в групову гру, продовжують ігри з предметами, іграшками. Тому виникає необхідність знайти засіб, що залучає учня до навчальної праці, що дозволяє йому відчути радість пізнання. Таким засобом, на мою думку, може стати гра та включення різних видів ігрової діяльності в навчально-виховний процес.

Учителеві варто пам’ятати, що здатність до гри в учнів (особливо першого класу) не розвивається спонтанно. Наприклад, нерідко першокласник виявляється не готовим до участі, оскільки його ігрова культура обмежена здатністю до копіювання подій навколишнього життя. потрібно пам’ятати, що організація гри з дітьми молодшого шкільного віку передбачає низку положень (правил організації) ігрової діяльності, дотримання яких і допомагає учневі опанувати грою, щоб гра була максимально розвивальною та сприяла формуванню комунікативної компетентності
Умови оптимального використання гри в процесі формування комунікативної культури молодших школярів

1. Сприяння відтворенню у грі знань про навколишні предмети, події та явища реального світу. Вчитель не лише забезпечує збільшення суми знань учнів, а й домагається глибокого, осмисленого, цілісного сприйняття навколишнього світу через розвиток комунікативної компетенції.

2. Варіативний підхід до побудови змісту гри. Вчителеві варто поступово збагачувати ігровий сюжет, зважаючи на те, наскільки легко діти засвоюють навчальний матеріал. Від механічного копіювання навколишніх подій доречно переходити до відтворення цілісних ситуацій.

3. Індивідуальний добір ролей. Великий вплив на дитячу особистість має ігровий образ. Тому вчителеві варто забезпечити широкий вибір різнохарактерних ролей та досить зважено підходити до їх розподілу між учасниками.

4. Створення перешкод під час виконання ігрового завдання. Вчитель свідомо вносить у гру завдання та ситуації морального вибору, які вимагають від дітей самостійності, спілкування з однокласниками, сміливості та творчості у прийнятті рішень.

5. Звя`зок гри з морально – етичним вихованням. Через емоційне сприймання ігрового сюжету значно посилюється інтелектуальна діяльність дитини, адже провідним типом мислення молодших школярів залишається наочно – образне. У такий спосіб гра забезпечує повноцінний розвиток та функціонування комунікативних компетентностей.

6. Позитивна оцінка найменших успіхів дитини. Дотримання цієї умови допоможе вчителеві викликати у учнів стійке прагнення до спілкування, до взаємодії із однолітками. Дитина не боятиметься власних помилок чи осуду [3].

Пошук ефективних засобів формування комунікативної культури молодших школярів та ігрова діяльність учнів сприяють посиленню інтересу дітей до навчання, збільшенню та збагачення їхнього словникового запасу, розширенню світогляду тощо.
Навчальні ігри на уроках української та іноземної мов розподіляються за такими типами:

– лексичні ігри;

– граматичні ігри;

– фонетичні ігри;

– орфографічні ігри;

– репродуктивні;

– творчі ігри.

Правила організації ігрової діяльності щодо комунікативної культури молодших школярів:

– правила гри мають бути простими, чітко сформульованими, а зміст матеріалу – доступний розумінню учнів;

– дидактичний матеріал, який використовують у процесі гри, має бути цікавим, педагогічно доцільним і зручним у користуванні;

– якщо дидактична гра має ознаки змагання, то слід забезпечити справедливий і об’єктивний контроль її результатів;

– завдання гри повинні містити достатню кількість інформації для активної мисленнєвої діяльності учнів на уроці, це забезпечить досягнення розвиваючої та навчальної цілей уроку;

– під час дидактичної гри від учнів слід вимагати чіткого і грамотного вираження своїх думок, проведення послідовних логічних міркувань, обґрунтовування висновків;

– дидактична гра буде результативнішою, якщо вона закінчиться на тому самому уроці, якому і почалася.

Комунікативні ігри є базою для формування такої складової комунікативної компетентності – «орієнтованість у різноманітних ситуаціях спілкування, яка заснована на знаннях і життєвому досвіді» [64].

Так, наприклад, метою лексичної гри «Лото «Bingo!» є повторення лексики з будь-якої теми на етапі закріплення вивченого матеріалу (з української мови чи іноземної в 3-му або 4-му класі). 

Можна запропонувати молодшим школярам набір слів з якої-небудь лексичної групи (назви тварин, птахів, комах, овочів, меблів, квітів, шкільного приладдя тощо). Кожен учень креслить на аркуші паперу квадрат, який ділить на 9 маленьких квадратів, у кожному з яких пише по одному слову з заданої групи. На виконання цього завдання учням даю 3–5 хвилин. Після чого вчитель голосно читає слова зі свого списку, викреслюючи прочитані. Учні також викреслюють слова, які є в їхніх квадратах. У кого виходить три закреслені слова по вертикалі, горизонталі або діагоналі, той говорить: «Bingo!». За результатами гри визначаються учні, які написали найбільшу кількість слів.

Як зазначено в Державному стандарті початкової загальної освіти, «орієнтація людини в самій собі – власному потенціалі, потенціалі партнера, у ситуації» [там само] розкривається через застосування комунікативно спрямованої гри.

Метою граматичної гри «Що він робить?» (настільно – друкована гра) є формувати вміння вживати теперішній час дієслів на уроці української або російської мови у 4 класі (етап актуалізації знань). Заздалегідь готую картки за кількістю учнів у класі. На кожній картці визначена дія у теперішньому часі, яку учень повинен продемонструвати за допомогою пантоміми. На уроці кожен учень витягує картку і тримає її в секреті від інших. Далі клас ділиться на дві команди. Перший учень із першої команди виходить до дошки і демонструє свою пантоміму. Перший учень другої команди повинен прокоментувати її. За відгадану дію команді зараховується двоє очок. Учень, який не може відгадати пантоміму, просить повторити її і радиться зі своєю командою. Якщо після цього він коментує дію правильно, команді зараховується одне очко.

Далі пантоміму демонструє перший учень другої команди, а перший учень першої команди має відгадати її. Усі учні по черзі показують свої пантоміми, а учні протилежної команди намагаються їх відгадати. Виграє та команда, яка відгадає найбільше пантомім з першої спроби.

Фонетичні ігри формують «спроможність ефективно взаємодіяти з оточенням завдяки розумінню себе й інших» [64].

Прикладом фонетичної гри на етапі сприймання нового матеріалу може бути гра «Піймай звук!» у 1 класі з теми «Звуки [к], [к`]. Букви К к». Учні слухають вірш, який розповідає однокласник (наприклад, поезія О. Підсухи «Ой, яка чудова українська мова»), який заздалегідь вивчив його напам’ять. Діти визначають: які звуки частіше повторюються у вірші. 
Під час повторного прослуховування вірша діти плескають у долоні, коли почують звуки [к], [к`].

Або учні слухають низку слів та визначають місце звука у слові (на уроці навчання грамоти у 1 класі з теми «Звуки [р], [р`]. Букви Р р»). Учні визначають місце звука в слові (словесна гра «Мовні намистинки») – на початку слова, всередині чи вкінці (рис, роса, стрекоза, март, светофор, помидор, коридор тощо). 

Також зразком фонетичної гри є гра «Закінчи речення».

Завдяки використанню таких ігор формуєються такі складники комунікативної компетентності: «знання, уміння і навички конструктивного спілкування» [64].

Репродуктивна фонетична гра «Зіпсований телефон» формує навички фонематичного слуху і правильну артикуляцію звуків української мови (особливо актуальна в 1 класі). Чітко називаю звук або слово пошепки для кожного ряду. Діти намагаються якомога чіткіше вимовляти пошепки почуте слово, щоб воно дійшло до останнього гравця й залишило свою первинну форму. Перемагає той ряд, останній гравець якого правильно назвав слово, яке дійшло до нього. 
Для гри бажано добирати маловживані чи малознайомі учням слова: ґедзь, ґазда, ґавеня, ґринджоли, ґавити тощо.

У грі розкриваються внутрішні «ресурси дитини, необхідні для побудови ефективної комунікативної дії у визначеному колі ситуацій міжособистісної взаємодії» [там само].

Орфографічна гра на уроці української мови під час вивчення зменшено-пестливих суфіксів -к, -ок, очок, -ен, -ик, -ат, -ят, -оньк на етапі сприймання нового матеріалу. 

Проводиться вправа «Мікрофон» (гра-бесіда). Один з учнів бере інтерв’ю: «заєць – зайченя, зайченята», «ліс – лісок, лісочок», «кіт – котик, кошеня, кошенята», «лисиця – лисеня, лисенята», «риба – рибка, рибочка, рибонька»  

Після цього ставляться запитання до учнів:

– Яким способом утворено нові слова?

– Нові слова утворено за допомогою суфікса, суфіксальним способом.

– Які суфікси допомогли утворити нові слова?

– На що вказують суфікси: -ен, -ик, -ат, -ят?

– На назви маленьких істот.

– Запишіть, будь ласка,е слова. Виділіть суфікс.

Перевірка роботи – назвати виокремлені суфікси (й паралельно відкрити їх на дошці).

Завдяки такому видові ігор формується вміння молодших школярів комуніккувати з людьми.
Прикладом репродуктивної гри може бути під час засвоєння нового матеріалу бесіда «Шукай запитання». За поданим малюнком учні по черзі ставлять запитання, а клас стежить за тим, щоб запитання не повторювались. По одному викликаю учнів для відповіді на запитання. Програє той, хто не зможе придумати нового запитання та повторить запитання, яке вже було.

Впливає на формування комунікативної культури молодших школярів і використання на уроках прийому піктограм – прийом, за якого абстрактну або образну інформацію, що запам’ятовується, схематично зображую з учнями спрощеними малюнками (образні піктограми) або малюнками, що нагадують за формою букви (буквенні піктограми) чи цифри (цифрові піктограми). Це сприяє засвоєнню учнями нової інформації (особливо під час вивчення віршів). Традиційне вивчення, що ґрунтується на механічному запам’ятовуванні, не поліпшує пам’ять та не формує навички вивчення віршів, тому сам процес вивчення зазвичай викликає в дітей негативні реакції та психоемоційне перенавантаження.

Ефективним у процесі формування комунікативної культури молодших школярів є квест – вид ігрового, комп`ютерного або літературного сюжету, в якому подорож до мети відбувається через подолання ряду труднощів. Особливо це – результативно в позакласній роботі. Так, наприклад, учні зустрічаються з різними проблемами або героями казок, літературних творів, які влаштовують проблему, вирішують як із проблемою впоратися, як її вирішити.

Алгоритм проведення квесту в процесі комунікативної культури молодших школярів

1. Етап підготовки: 

а) розроблення гри, написання сценарію, складання плану, загальний опис гри, зміст інструктажу, підготовка матеріального забезпечення; 

б) вхід у гру, постановка проблеми, цілей, умови; 

в) інструктування; 

г) обговорення регламенту, правил; 

д) розподіл ролей; 

е) об’єднання у групи, консультування.

2. Етап проведення: 

а) групова робота над завданням; 

б) робота з джерелами; 

в) тренінг; 

г) мозковий штурм;

д) міжгрупова дискусія; 

е) виступи груп; 

є) захист результатів; 

ж) робота експертів.

3. Етап аналізу та узагальнення:

а) висновки з гри й узагальнення; аналіз, рефлексія;

б) оцінювання роботи та самооцінювання;

в) рекомендації.

Орієнтовні правила проведення квесту з в контексті комунікативної культури молодших школярів

Час тривалості квесту – 40–60 хвилин. 

Вік учнів – 3–4 клас. 

Навчальні засоби: комп’ютер, що має вихід в Інтернет, енциклопедії.

Керівник (модератор): учень старших класів або учень класу, але не член команди, що супроводжує діяльність учнів для своєчасної допомоги їм в усуненні помилок і підтримання робочої атмосфери в класі.

Учасники квесту: учні початкової школи, розподілені на 5 підгруп (в кожній з них – по 5–6 учнів). Один з учнів підгрупи – модератор. Учні формують підгрупу, розподіляють ролі, обирають назву підгрупи (наприклад: «Королівство слів», «Мовний патруль», «Дружба», «Мовна скарбниця» тощо).

Самостійна діяльність учнів у квесті: використовучи різні джерела знань (підручники, художню літературу, Інтернет, енциклопедії тощо), покроково відповідати на запитання.

Гру починають у класній кімнаті, де вчитель повідомляє тему, пояснює правила, дає загадки, які допоможуть знайти першу підказку. Кожна знайдена підказка визначає місцезнаходження наступної. Модератор проходить маршрут разом з підгрупою. Вчитель добирає завдання так, щоб у той час, коли одна підгрупа працює письмово або з Інтернетом, учасники іншої мали можливість виконати усне завдання (висловитися).

Результатом проходження квесту є найбільш швидке, якісне (за підсумками набраних балів за кожне завдання) проходження всіх його етапів.

Отже, переваги гри над іншими засобами навчання виявляюється в тому, що вона здатна забезпечити не тільки індивідуальну, а й парну, групову та колективну форму роботи на занятті, що дозволяє кожному, кого навчають максимально ефективно використовувати навчальний час. Гра дає вміння орієнтуватися в реальних життєвих ситуаціях, програючи їх неодноразово у своєму вигаданому світі. Дає психологічну стійкість. Знімає рівень тривожності. Виробляє активне ставлення до життя і цілеспрямованість у виконанні поставленої мети. Виходячи з цього, можна сказати, що технологія ігрових методів навчання націлена на те, щоб навчити учнів усвідомлювати мотиви свого начання, своєї поведінки в світі й у житті, тобто формувати цілі та програми власної самостійної діяльності та передбачити її найближчі результати.
РОЗДІЛ 3

ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНА ПЕРЕВІРКА ЕФЕКТИВНОСТІ ОРГАНІЗАЦІЙНО-ПЕДАГОГІЧНИХ УМОВ ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ КУЛЬТУРИ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ
3.1. Зміст і організація педагогічного експерименту

Експеримент –один з основних методів наукового дослідження, що допомагає вивчати явища в спеціальних умовах. Педагогічний експеримент – цілеспрямований вплив на педагогічні явища, перетворення педагогічного процесу в точно врахованих умовах. 
У межах нашого дослідження використано комплекс методів:

1) опитування (анкетування, бесіда), за попомогою чого:

– проводилася діагностика пізнавальних інтересів молодших школярів; 

– вивчалася зацікавленість дітей молодшого шкільного віку; 

– досліджувалася готовність молодших школярів співпрацювати з учителем та однокласниками;

2) спостереження, що дало змогу визначити:

– рівень зацікавленості учнів процесом комунікації; 

– міру прагнення молодших школярів до збагачення знань, активності; самостійності;

– ступінь особистісного самовираження молодших школярів у процесі спілкування; 

– індивідуальні особливості та можливості молодших школярів, що характеризують рівень їхньої комунікативної культури тощо.

3) педагогічне тестування, що допомогло змогу виявити:

– ціннісне ставлення молодших школярів до знань і до до нової інформації;

– спрямування молодших школярів на збагачення пізнавальних інтересів;
4) самоаналіз, самооцінка, що дало змогу визначити: 

– оцінку молодшими школярами власної обізнаності з певними фактами;

– наявність в учнів знань;

– наявність або відсутність прагнення молодших школярів до пізнання чогось нового, раніще невідомого;
5) педагогічний експеримент, що допоміг визначити:

– доцільність організаційно-педагогічних умов формування комунікативної культури молодших школярів;

– ефективність формувальних заходів, спрямованих на забезпечення визначених організаційно-педагогічних умов.

Педагогічний експеримент найчастіше проводиться в умовах реального навчального процесу, у звичній для учнів обстановці.

На початку констатувального етапу експерименту було розроблено рівні та критерії сформованості комунікативної культури молодших школярів (табл. 3.1). 
Таблиця 3.1

Рівні та критерії сформованості комунікативної культури молодших школярів
	Рівень
	Критерії

	Високий
	1) наявність стійких мотивів спілкування з дорослими й однолітками;

2) толерантність у комунікативній взаємодії;

3) активність у спілкуванні;

4) дотримання норм культури мовлення;

5) граматична та стилістична грамотність висловлювань;

6) ініціативність у комунікації;

7) вільне емоційно-особистісне, ситуативне спілкування;

8) розвиненість і різноманітність побудови мовлення в діалозі й монолозі;

9) культура діалогу;

10) наявність творчих розповідей.


Продовження таблиці 3.1
	Середній
	1) ситуативність проявів особистісних і пізнавальних мотивів спілкування з дорослими й однолітками, які не стали стійким, стабільним механізмом, що спонукає до особистої ініціативи під час залучення до мовленнєвої взаємодії; 

2) одноманітність побудов і форм мовленнєвих висловлювань;

3) несформованість елементів творчої уяви, фантазії;

4) недостатність уміння прогнозувати результат комунікації;

5) нестійке бажання підтримувати комунікацію;

6) добре виражені комунікативніф здібності; 

6) не завжди творчий підхід до процесі діалогу.

	Низький
	1) відсутність мотивів спілкування з дорослими й однолітками;

2) труднощі під час вступу в контакт;

3) комунікативно-мовленнєві дії без аналізу ситуації спілкування;

4) низькі мовні характеристики;

5) однотипність побудови фраз;

6) відсутність творчої розповіді.




Під комунікативними здібностями молодших школярів учені розуміють «комплекс індивідуально-психологічних якостей особистості соціальної спрямованості (контактність, емпатійність, доброзичливість); знання, вміння та навички соціально-комунікативної діяльності (знання законів безконфліктного спілкування з оточуючими, навички культури поведінки, вміння швидко орієнтуватися в знайомій і незнайомій ситуації тощо); бажання-потреба вступати в соціально-комунікативну діяльність; уміння аналізувати й адекватно оцінювати соціально-комунікативні ситуації та відслідковувати свій стан у ділових та особистісних контактах з оточуючими» [30, с. 9].
Педагогічний експеримент у контексті нашого дослідження проводився у третіх класах Запорізької спеціалізованої школи І–ІІІ ступенів №40 з поглибленим вивченням англійської мови Запорізької міської ради Запорізької оюласті: 3-Г – експериментальна група (ЕГ) та 3-В – контрольна (КГ) (табл. 3.2).
	№
	ПІБ дитини


	Рівень сформованості 

комунікативної культури на констатувальному етапі педагогічного експерименту



	1.
	Євгеній А.
	Середній

	2.
	Іван Б.
	Середній

	3.
	Варвара В.
	Високий 

	4.
	Гліб В.
	Низький

	5.
	Георгій В. 
	Низький

	6.
	Марія В.
	Низький

	7.
	Мілана Д.
	Середній

	8.
	Богдан Д.
	Низький

	9.
	Максим Є.
	Середній

	10.
	Лілія З.
	Середній

	11.
	Варвара К.
	Високий

	12.
	Артем К.
	Середній

	13.
	Ярослав К.
	Низький

	14.
	Валерія К.
	Середній

	15.
	Лев К.
	Низький

	16.
	Павло О.
	Низький

	17.
	Ксенія П.
	Високий

	18.
	Микита П.
	Середній

	19.
	Варвара Р.
	Середній

	20.
	Тимур С.
	Середній

	21.
	Андрій С.
	Низький

	22.
	Вероніка С.
	Низький

	23.
	Ніколь Т. 
	Середній

	24.
	Даніїл Т.
	Високий

	25.
	Маргарита Х.
	Середній

	26.
	Софія Ц.
	Середній

	27.
	Вероніка Ш.
	Низький 

	28.
	Яромир Ш.
	Середній


Таблиця 3.2
Результати діагностики сформованості комунікативної культури учнів 3-Г 
класу (ЕГ) на констатувальному етапі експерименту

Класний керівник: Шевченко Ірина Володимирівна

У таблиці 3.3 представлено результати діагностики сформованості комунікативної культури учнів у контрольній групі на констатувальному етапі.

Таблиця 3.3

Результати діагностики сформованості комунікативної культури учнів 

3-В класу (КГ) на констатувальному етапі експерименту

	№

п/п
	Прізвище, ім’я учня
	Рівень сформованості

комунікативної культури на констатувальному етапі педагогічного експерименту


	1.
	Давид Б.
	Низький

	2.
	Михайло П.
	Високий

	3.
	Софія Б.
	Середній

	4.
	Кароліна В.
	Низький

	5.
	Аріна Г.
	Середній

	6.
	Нікіта Д.
	Низький

	7.
	Аліса Ж.
	Середній

	8.
	Олександр З.
	Середній

	9.
	Катерина І.
	Середній

	10.
	Марія К.
	Високий

	11.
	Данило Л.
	Низький

	12.
	Никіна Арина
	Високий

	13.
	Єгор С.
	Середній

	14.
	Дем’ян Ш.
	Низький

	15.
	Дарина Щ.
	Середній

	16.
	Михайло В.
	Середній

	17.
	Дмитро Л.
	Середній

	18.
	Ксенія М.
	Високий

	19.
	Кіра М.
	Низький

	20.
	Ілля Н.
	Середній

	21.
	Діана С.
	Середній

	22.
	Анастасія Ф.
	Низький

	23.
	Богдан Ю.
	Високий

	24.
	Альвіна Б.
	Низький

	25.
	Максим Г.
	Середній

	26.
	Максим Є.
	Низький

	27.
	Олександра Ж.
	Низький

	28.
	Нікіта Л.
	Середній

	29.
	Крістіна М.
	Середній

	30.
	Поліна Ч.
	Середній


Проведена діагностика комунікативної культури учнів експериментальної (ЕГ) та контрольної (ЕГ) груп на констатувальному етапі засвідчила, що на початку педагогічного експерименту рівень її сформованості в обох групах був майже однаковим.

Учні контрольної групи (3-В клас) навчалися за традиційною методикою з застосуванням прийнятих раніше форм, методів та засобів навчання.

В експериментальній групі (3-Г клас) освітній процес будувався за методичними рекомендаціями, спрямованими на підвищення рівня комунікативної культури молодших школярів засобами інтерактивних технологій.

У 3-Г класі, який обрано експериментальною групою, в процесі вивчення української та іноземної мов, інтегрованого курсу «Я досліджую світ», у позакласній роботі було створено комунікативно сприятливе освітнє середовище, що забезпечило необхідні умови, засоби й технології для формування комунікативної культури молодших школярів, ефективної комунікативної взаємодії їх із ровесниками, батьками, вчителями.

Під час педагогічного експерименту щодо перевірки ефективності організаційно-педагогічних умов формування комунікативної культури молодших школярів враховувалися:

– варіативність поєднання засобів ігрової діяльності (дидактична вправа, гра, квест) в освітньому процесі з метою його активізації та інтенсифікації; 

– розвиток особистості школяра, процесів саморегулювання та управління власною навчальною діяльністю; 

– сформованість показників комунікативної компетентності учнів молодшого шкільного віку відповідно до Держстандарту.

Слід підкреслити, що організація комунікативно спрямовано освітнього середовища для учнів молодшого шкільного віку засобами ігрової діяльності (дидактичною вправою, грою, квестом) є одночасно інформаційним, різнобічним, комплексним і тематичним, близьким до дитячого сприймання.

На реалізацію організаційно-педагогічних умов формування комунікативної культури молодших школярів (забезпечення методичної компетентності та готовності вчителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі; створення комунікативно сприятливого освітнього середовища в початкових класах; організація комунікативно спрямованої ігрової діяльності молодших школярів) було спрямовано розроблення та впровадження формувальних заходів, зокрема таких, як:
Лексичні ігри. Основною метою цих ігор є формування навичок монологічного та діалогічного мовлення. Цьому сприяє атмосфера колективного спілкування на основі комунікативної ситуації («Лексичне лото «Bingo!», «Магазин», «Що зайве?» тощо).

Граматичні ігри. Мета: формування мовних граматичних навичок шляхом багаторазового та різноманітного виконання мовних або мовленнєвих дій, які стають особистісно значущими для учня, оскільки є вмотивованими участю в ігровій діяльності («Що він робить?», «Риболов», «На допомогу Смішарикам» тощо).

Фонетичні ігри. Основною метою цих ігор є вдосконалення вміння чітко та виразно вимовляти кожен звук, слово, володіти різними темпами мовлення («Піймай звук», «Мовне намисто», «Чарівні фарби» тощо).

Орфографічні ігри. Мета: формування необхідних знань та умінь, відтворення в пам’яті, поглиблення та удосконалення знань («Зіпсований телефон», «Знайди своє місце», «Гра слів» тощо).

Творчі ігри. Основною метою цих ігор є розвиток творчого потенціалу молодших школярів. Нерідко їхній зміст та правила проведення ігор діти можуть визначати самостійно, відображаючи здебільшого навколишнє життя, діяльність людини та відносини між людьми («Кумедні чоловічки», «Весела ферма», «Бейбіленд» тощо).

Як свідчить зміст Типової освітньої програми для 3–4 класів, більшість тем змістових ліній «Взаємодіємо усно», «Читаємо», «Взаємодіємо письмово» сприяють формуванню в учня, який володіє такими здібностями як ознаками комунікативної культури: 

– зважає на ситуації спілкування: враховує умови, учасників, мету;

– з увагою сприймає усні репліки діалогу, перепитує, уточнює з огляду на ситуацію спілкування;

– обговорює усне повідомлення в парі або групі для пошуку додаткових аргументів або спростування наведених;

– зіставляє почуте з власним досвідом;
– перефразовує репліки в діалозі;

– передає зміст усного повідомлення (послідовність подій у розповіді; перелік ознак в описі; наведені аргументи в міркуванні);

– переказує текст творчо (зміна оповідача в тексті-розповіді; зміна послідовності переліку наведення ознак у тексті-описі; зміна послідовності аргументів у тексті-міркуванні);

– передає зміст повідомлення за допомогою асоціативних схем, таблиць; 

– виокремлює інформацію для створення власного висловлення з конкретною метою (усне оголошення, усний відгук, усний стислий переказ);

– прогнозує, як відібрану інформацію можна використати корисно;

– систематизує та. узагальнює необхідну інформацію;

– визначає тему усного повідомлення;

– визначає головну думку тексту;

– зіставляє тему і головну думку усного повідомлення з власними спостереженнями, поведінкою, досвідом;

– пояснює можливий вплив висловлення на слухача; 

– висловлює своє ставлення до усного повідомлення (наприклад, прагнення спростувати або шукати додаткові аргументи на захист);

– обґрунтовує своє ставлення до усного повідомлення, наводячи приклади з власного досвіду, а також спираючись на набуті наукові знання;

– визначає позицію мовця (категоричність чи невпевненість; дотримання етикету (ввічливість) чи порушення етикетних норм), аргументовано погоджується з нею або заперечує її;
– вступає і підтримує діалог на теми, пов'язані з важливими для дитини життєвими ситуаціями;

– наводить аргументи на захист власної думки та ілюструє її прикладами;

– ініціює дискусію, висловлюючи власні погляди і слухаючи інших;

– висловлює доброзичливо своє ставлення до думок інших (поділяє їх повністю, частково чи аргументовано відхиляє);

– дотримується правил літературної вимови у власному висловлюванні;

– створює власне висловлення на основі почутого/побаченого/прочитаного 

– добирає словесні й несловесні засоби спілкування з огляду на мету та умови спілкування, враховуючи наявність варіантів;

– робить висновок про узгодженість або неузгодженість словесних і несловесних засобів спілкування та намірів у поведінці співрозмовника;

– використовує різні форми візуалізації (малюнки, графіки, схеми, таблиці) для супроводу своїх поглядів під час презентації, щоби привернути увагу слухачів;

– створює есе для висловлювання власних поглядів та усної презентації;

– використовує засоби художньої виразності для досягнення комунікативної мети (привітання, побажання, вияв співчуття, захоплення);

– правильно інтонує різні види речень за метою висловлювання та емоційним забарвленням; 
– передбачає й описує свої емоції та емоції співрозмовника, коли пропонує для читання або перегляду книгу, фільм, гру тощо;

– доречно використовує у власному мовленні формули мовленнєвого етикету, зважає на різні види тональності (звичайна, фамільярна, вульгарна). 

У процесі формувальних заходів у третьокласників ЕГ (3-Г класу) виялися помітнішими, ніж у їхніх ровесників з КГ такі здібності:
– взаємодіяти з іншими усно, сприймати і використовувати інформацію для досягнення життєвих цілей в різних комунікативних ситуаціях;

– аналізувати, інтерпретувати;

–  критично оцінювати інформацію в текстах різних видів;

– логічно й стилістично правильно висловлювати думки з дотриманням мовних норм;

– аналізувати власне мовлення.

На констатувальному етапі педагогічного експерименту в ЕГ (3-Г класі, загальною кількістю 28 осіб) високий рівень сформованості комунікативної культури учнів мали 4 учні, тобто 14,3%, середній рівень – 14 учнів (50,0%), низький – 10 учнів (35,7%). 

У КГ (3-В класі, загальною кількістю 30 осіб) високий рівень сформованості комунікативної культури учнів мали теж 4 учні, тобто 13,4%, середній рівень – 15 учнів (50,0%), низький – 11 учнів (36,6%).

Як бачимо, констатувальному етапі педагогічного експерименту показники в обох групах були майже ідентичними.

Після повторного діагностування та впровадження формувальних заходів у створених організаційно-педагогічних умовах формування комунікативної культури молодших школярів ці значення в експериментальній групі суттєво змінилися (табл. 3.4), стала помітною позитивна динаміка, що свідчить про ефективність організаційно-педагогічних умов і доцільність забезпечення їх.
У контрольній групі після повторного діагностування та впровадження формувальних заходів у створених організаційно-педагогічних умовах формування комунікативної культури молодших школярів ці значення суттєво не змінилися (табл. 3.5), що також підтверджує ефективність організаційно-педагогічних умов. 

Так, в експериментальній групі високий рівень сформованості комунікативної культури мали вже 8 учнів класу, тобто 28,6%, середній рівень –17 учнів (55,1 %), низький – 3 учні (10,7%). 
У контрольній групі високий рівень сформованості комунікативної культури мали 5 учнів, тобто 16,6%, середній рівень – 15 учнів (50,0%), низький рівень виявлено в 10 учнів (33,3%). Тобто значних кількісних, а відтак і якісних, змін не сталося.
	№
	ПІБ дитини


	Рівень сформованості 

комунікативної культури на констатувальному етапі педагогічного експерименту



	1.
	Євгеній А.
	Середній

	2.
	Іван Б.
	Високий

	3.
	Варвара В.
	Високий 

	4.
	Гліб В.
	Середній

	5.
	Георгій В.
	Середній

	6.
	Марія В.
	Середній

	7.
	Мілана Д.
	Високий

	8.
	Богдан Д.
	Низький

	9.
	Максим Є.
	Середній

	10.
	Лілія З.
	Середній

	11.
	Варвара К.
	Високий

	12.
	Артем К.
	Середній

	13.
	Ярослав К.
	Низький

	14.
	Валерія К.
	Середній

	15.
	Лев К.
	Середній

	16.
	Павло О.
	Середній

	17.
	Ксенія П.
	Високий

	18.
	Микита П.
	Високий

	19.
	Варвара Р.
	Середній

	20.
	Тимур С. 
	Середній

	21.
	Андрій С. 
	Низький

	22.
	Вероніка С.
	Середній

	23.
	Ніколь Т.
	Високий

	24.
	Даніїл Т.
	Високий

	25.
	Маргарита Х.
	Середній

	26.
	Софія Ц.
	Середній

	27.
	Вероніка Ш.
	Низький 

	28.
	Яромир Ш.
	Середній


Таблиця 3.4
Результати діагностики сформованості комунікативної культури учнів 

3-Г класу (ЕГ) на констатувальному етапі експерименту

Класний керівник: Шевченко Ірина Володимирівна

У таблиці 3.3 предствлено результати діагностики сформованості комунікативної культури учнів у контрольній групі на констатувальному етапі.

Таблиця 3.5
Результати діагностики сформованості комунікативної культури учнів 

3-В класу (КГ) на констатувальному етапі педагогічного експерименту
	№

п/п
	Прізвище, ім’я учня
	Рівень сформованості

комунікативної культури на констатувальному етапі педагогічного експерименту


	1.
	Давид Б.
	Низький

	2.
	Михайло П.
	Високий

	3.
	Софія Б.
	Середній

	4.
	Кароліна В.
	Низький

	5.
	Аріна Г.
	Середній

	6.
	Нікіта Д.
	Низький

	7.
	Аліса Ж.
	Середній

	8.
	Олександр Ж.
	Середній

	9.
	Катерина І.
	Середній

	10.
	Марія К.
	Високий

	11.
	Данило Л.
	Низький

	12.
	Арина Н.
	Високий

	13.
	Єгор С.
	Середній

	14.
	Дем’ян Ш.
	Низький

	15.
	Дарина Щ.
	Середній

	16.
	Михайло В.
	Середній

	17.
	Дмитро Л.
	Середній

	18.
	Ксенія М.
	Високий

	19.
	Кіра М.
	Низький

	20.
	Ілля Н.
	Середній

	21.
	Діана С.
	Середній

	22.
	Анастасія Ф.
	Низький

	23.
	Богдан Ю.
	Високий

	24.
	Альвіна Б.
	Середній

	25.
	Максим Г.
	Високий

	26.
	Максим Є.
	Низький

	27.
	Олександра Є.
	Низький

	28.
	Нікіта Л.
	Середній

	29.
	Крістіна М.
	Середній

	30.
	Поліна Ч.
	Середній


Як бачимо, суттєвих кількісних (і відповідно – якісних) змін не сталося.
Отже, завдяки забезпеченню організаційно-педагогічних умов було відстежено позитивну динаміку сформованості комунікативної культури молодших школярів в експериментальній групі (3-Г класі). Це засвідчило ефективність обраних нами критеріїв в експериментальній групі. 
У пп. 3.2 представимо отримані результати дослідження.

3.2. Узагальнення та систематизація результатів дослідження 
Як уже зазначалося в пп. 3.1, нами було визначено критерії сформованості комунікативної культури молодших школярів, які ми виокремили за чотирма компонентами: мотиваційно-ціннісним, когнітивним, практико-діяльнісним, особистісно-рефлексивним.
Критеріями мотиваційно-ціннісного компонента сформованості комунікативної культури молодших школярів визначено такі: 

1) наявність стійких мотивів спілкування з дорослими й однолітками;
2) бажання підтримувати комунікацію;

3) толерантність у комунікативній взаємодії;

4) прагнення стати цікавою комунікабельною особистістю.
Мотиваційно-ціннісний компонент сформованості комунікативної культури молодших школярів спрямований на допомогу дитині швидше зорієнтуватися в навколишній дійсності, що сприяє її активній комунікації. 
Значення концептуальних положень і основних принципів Нової української школи полягає в їхній сутності: навчити дітей здобувати знання самостійно впродовж усього життя, розвивати свої творчі, інтелектуальні, комунікативні вміння, формувати науковий світогляд.

Позитивну динаміку сформованості комунікативної культури молодших школярів в експериментальній групі за мотиваційно-ціннісним компонентом відображено в табл. 3.6. 
Таблиця 3.6
Позитивна динаміка сформованості комунікативної культури молодших школярів в ЕГ та КГ за мотиваційно-ціннісним компонентом, %
	Етап педагогічного експерименту
	Група
	Рівні

	
	
	Низький
	Середній
	Високий

	Констатувальний
	ЕГ
	35,6
	50,1
	14,3

	
	КГ
	36, 0
	49,0
	15,0

	Контрольний
	ЕГ
	  2,0
	81,0
	17,0

	
	КГ
	14,0
	74,0
	12,0


Подібні зміни спостерігалися і в когнітивному компоненті сформованості пізнавальної активності молодших школярів, що наочно у відсотковому відношенні відтворює таблиця 3.7. 
Таблиця 3.7

Позитивна динаміка сформованості комунікативної культури молодших школярів в ЕГ та КГ за когнітивним компонентом, %

	Етап педагогічного експерименту
	Група
	Рівні

	
	
	Низький
	Середній
	Високий

	Констатувальний
	ЕГ
	35,0
	49,0
	16,0

	
	КГ
	36,0
	49,0
	15,0

	Контрольний
	ЕГ
	  6,0
	72,0
	22,0

	
	КГ
	21,0
	64,0
	15,0


Поняття «когнітивний» передбачає володіння знаннями з української мови, необхідними для повноцінної комунікативної взаємодії; знання норм культури українського мовлення та правил спілкування.

Критеріями когнітивного компонента сформованості комунікативної культури молодших школярів визначено такі: 

1) граматична та стилістична грамотність висловлювань;

2) розвиненість і різноманітність побудови мовлення в діалозі й монолозі;

3) культура діалогу;

4) різноманітність побудов і форм мовленнєвих висловлювань.

Динаміку сформованості комунікативної культури молодших школярів за практико-діяльнісним компонентом наведено в табл. 3.8.
Таблиця 3.8

Позитивна динаміка сформованості комунікативної культури молодших школярів в ЕГ та КГ за практико-діяльнісним компонентом, %

	Етап педагогічного експерименту
	Група
	Рівні

	
	
	Низький
	Середній
	Високий

	Констатувальний
	ЕГ
	35,0
	50,0
	15,0

	
	КГ
	35,0
	49,0
	16,0

	Контрольний
	ЕГ
	  2,0
	80,0
	18,0

	
	КГ
	14,0
	74,0
	12,0


Практико-діяльнісний компонент у формуванні формування комунікативної культури молодших школярів пов’язаний з комунікативною взаємодією учнів. 
Критеріями практико-діяльнісного компонента сформованості комунікативної культури молодших школярів визначено такі: 

1) активність у спілкуванні;

2) ініціативність у комунікації;

3) вільне емоційно-особистісне, ситуативне спілкування;

4) добре виражені комунікативні здібності.

Учителю важливо розуміти, що недостатня сформованість комунікативних навичок призводить до труднощів взаємодії дітей у суспільстві, до таких комунікативних проблем, як невпевненість, замкненість, невміння вирішувати проблемні ситуації, егоїзм, які важко долаються і негативно впливають на навчально-виховний процес та розвиток особистості дитини у цілому.
Рівні сформованості пізнавальної активності молодших школярів за особистісно-рефлексивним компонентом відображено в таблиці 3.9.

Таблиця 3.9

Позитивна динаміка сформованості комунікативної культури молодших школярів в ЕГ та КГ за особистісно-рефлексивним компонентом, %

	Етап педагогічного експерименту
	Група
	Рівні

	
	
	Низький
	Середній
	Високий

	Констатувальний
	ЕГ
	34,0
	49,0
	17,0

	
	КГ
	34,0
	50,0
	16,0

	Контрольний
	ЕГ
	  6,0
	73,0
	21,0

	
	КГ
	20,0
	65,0
	15,0


Критеріями особистісно-рефлексивного компонента сформованості комунікативної культури молодших школярів визначено такі: 

1) саморегуляція в дотриманні норм культури мовлення;

2) аналізу ситуації спілкування;

3) уміння прогнозувати результат комунікації;

4) наявність творчих розповідей.

За результатами контрольного етапу педагогічного експерименту, який передбачав вторинне діагностування рівня сформованості комунікативної культури молодших школярів в ЕГ та КГ отримано дані, що свідчать про ефективність упровадження визначених педагогічних умов: 

1) забезпечення методичної компетентності та готовності вчителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі; 

2) створення комунікативно сприятливого освітнього середовища в початкових класах; 

3) організація комунікативно спрямованої ігрової діяльності молодших школярів.

У зведеній таблиці 3.10 наведено кількісні узагальнені результати педагогічного експерименту.
Таблиця 3.10
Динаміка сформованості комунікативної культури молодших школярів в ЕГ та КГ на різних етапах експерименту
	Група
	Рівні сформованості комунікативної культури молодших школярів

	
	Низький
	Середній
	Високий

	
	Констатувальний етап 

	ЕГ
	10 учнів (35,7%)
	14 учнів (50,0%)
	4 учні (14,3%)

	КГ
	11 учнів (36,6%)
	15 учнів (50,0%)
	4 учні (13,4%)

	         Контрольний етап 

	ЕГ
	3 учні (10,7%)
	17 учнів (55,1%)
	8 учнів (28,6%)

	КГ
	10 учнів (33,3%)
	15 учнів (50,0%)
	5 учнів (16,6%)


На основі даних, представлених в таблиці 3.10 можна стверджувати, що ефективність організаційно-педагогічних умов формування комунікативної культури молодших школярів у процесі виконаного дослідження підтверджено.

Отже, комунікативна культура молодшого школяра формується в процесі набуття певного досвіду спілкування, що поєднує в собі ціннісні орієнтації, мовні та мовленнєві норми, інтереси й ідеали учня, його погляди й переконання, що орієнтує на формування комунікативної культури. Завдяки рефлексії – співвідношення знань про свої можливості, самого себе з вимогами дійсності учень може оцінювати свої комунікативні здібності, а вчитель – розуміти рівень сформованості комунікативної культури молодшого школяра.

ВИСНОВКИ
1. У кваліфікаційній роботі висвітлено теоретичні засади педагогічної проблеми формування комунікативної культури молодших школярів засобами інтерактивних технологій; наукову дискусію щодо ключових понять дослідження («культура», «комунікативна культура», «спілкування», «комунікативна культура молодших школярів»). Зазначено, що комунікативна культура є структурно-функціональною єдністю комунікативних знань і вмінь особистості. Це – система якостей, навичок і вмінь людини, сформованих в міжособистісній взаємодії, що дає їй можливість здійснювати ефективну комунікативну діяльність, забезпечувати взаємодію та взаєморозуміння. Формування комунікативної культури в молодшому шкільному віці зумовлюється внутрішніми умовами: системою мотивів – потреб, інтересів, настанов, почуттів, цілей тощо, які втілюються в позитивному ставленні до процесу спілкування і його учасників, у морально-комунікативних якостях і вміннях.
2. Окреслено вікові особливості молодших школярів у процесі комунікативної діяльності. Комунікативна діяльність у початковій школі набуває специфічного змісту, що зумовлено особливостями формування та розвитку пізнавальних інтересів учнів, емоційно-вольової та мотиваційної сфер, своєрідним характером навчальної роботи, спрямованої на оволодіння спілкуванням й особливостями комунікативної поведінки. У спілкуванні з однолітками у молодшого школяра спостерігається більше експресивно-мімічних проявів, що виражають найрізноманітніші емоційні стани від обурення до радості, від ніжності і співчуття до гніву; нестандартність і нерегламентованість дій молодших школярів, а у спілкуванні з дорослими діти переважно дотримуються певних загальноприйнятих норм поведінки. 
3. Розкрито сутність інтерактивних освітніх технологій у контексті формування комунікативної культури молодших школярів та принципи інтерактивного навчання в освітньому процесі початкової школи. Інтерактивна форма навчальної роботи співвідноситься з комунікативно- діяльнісним підходом до оволодіння мовою, який домінує у практиці сучасної школи. Інтерактивне навчання є одним із сучасних напрямів активної взаємодії, у процесі якої учень вступає в діалог з учителем або іншими учнями, бере активну участь у пізнавальному процесі, виконуючи творчі, пошукові, проблемні завдання у парі або групі. Джерелом активності учня є його мотиви і потреби; навчальне середовище, в якому він перебуває; особистість учителя; рівень навченості учнів як партнерів у спілкуванні; засоби діяльності; форми мовленнєвої та соціальної взаємодії, що використовуються у навчанні. За принципом інтерактивності навчання має будуватися переважно на завданнях, які моделюють інтерактивний характер спілкування, а саме: 1) активна участь всіх компонентів (учителя та учнів) у процесі спілкування: комунікативне завдання має містити не тільки установку на продукування висловлювання, а також на ситуативно-зумовлене слухання з метою одержання інформації; 2) ситуативна зумовленість навчального спілкування, яка передбачає:  співвідношення мовленнєвих одиниць з системою стосунків співрозмовників; наявність мовленнєвого завдання у висловлюваннях; створення мовленнєвої діяльності; 3) постійна новизна елементів навчального процесу, яка спрямована на інтенсифікацію розумової, мовленнєво – мисленнєвої творчої діяльності учнів шляхом постійного варіювання мовленнєвих ситуацій, мовленнєвого матеріалу та вправ, завдань, що використовуються. 

4. Визначено й обґрунтувано організаційно-педагогічні умови формування комунікативної культури молодших школярів (забезпечення методичної компетентності та готовності вчителів початкових класів до використання інтерактивних технологій в освітньому процесі; створення комунікативно сприятливого освітнього середовища в початкових класах; організація комунікативно спрямованої ігрової діяльності молодших школярів) та експериментально перевірено їхню ефективність. Зазначено, що педагогічний експеримент у контексті нашого дослідження проводився у третіх класах Запорізької спеціалізованої школи І–ІІІ ступенів №40 з поглибленим вивченням англійської мови Запорізької міської ради Запорізької оюласті: 3-Г – експериментальна група (ЕГ) та 3-В – контрольна (КГ). Проведена діагностика комунікативної культури учнів експериментальної (ЕГ) та контрольної (ЕГ) груп на констатувальному етапі засвідчила, що на початку педагогічного експерименту рівень її сформованості в обох групах був майже однаковим. Учні контрольної групи (3-В клас) навчалися за традиційною методикою з застосуванням прийнятих раніше форм, методів та засобів навчання. В експериментальній групі (3-Г клас) освітній процес будувався за методичними рекомендаціями, спрямованими на підвищення рівня комунікативної культури молодших школярів засобами інтерактивних технологій. У 3-Г класі, який обрано експериментальною групою, в процесі вивчення української та іноземної мов, інтегрованого курсу «Я досліджую світ», у позакласній роботі було створено комунікативно сприятливе освітнє середовище, що забезпечило необхідні умови, засоби й технології для формування комунікативної культури молодших школярів, ефективної комунікативної взаємодії їх із ровесниками, батьками, вчителями. На реалізацію організаційно-педагогічних умови формування комунікативної культури молодших школярів позитивно впливало впровадження лексичних, граматичних, фонетичних, орфографічних,творчих ігор. У процесі дослідження було визначено критерії сформованості комунікативної культури молодших школярів, які виокремили за чотирма компонентами: мотиваційно-ціннісним, когнітивним, практико-діяльнісним, особистісно-рефлексивним. Після повторного діагностування та впровадження формувальних заходів у створених організаційно-педагогічних умовах формування комунікативної культури молодших школярів в ЕГ показники високого рівня сформованості комунікативної культури зросли на 14,3%, середнього рівня – зросли на 5,1%, натомість показники низького рівня знизилися на 25%, що свідчить про ефективність організаційно-педагогічних умов. У КГ значнихзмін не відбулося.
Мети кваліфікаційної роботи досягнуто, завдання виконано. 
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ДОДАТКИ
Додаток А

Приклади вправ для формування комунікативної культури молодших школярів  
Ігрова вправа «Добудуємо речення»
1. Дерево.

2. Росте дерево.

3. На галявині росте дерево.

4. На лісовій галявині росте дерево.

5. На лісовій галявині росте високе дерево.

6. На сонячній лісовій галявині росте високе дерево.

7. На сонячній лісовій галявині росте високе дерево з розкішним гіллям.

І так далі….

Ігрова вправа «Продовжуємо фразу»

1. На ромашці сидів гарний…..

2. Біля річки паслися….

3. Зашумів дощ і стало…

І так далі….

Гра «Хто це? Що це?»

1. Найрідніша, ніжна, дорога, лагідна, люба, єдина – (мама)

2. Сонячний, теплий, весняний, чудовий – (день)

3. Вірні, надійні, добрі, давні – (друзі)

І так далі….

Пояснити, як ви розумієте значення приказок:

✵ Красно говорить приятель, а правду каже неприятель.

✵ На грубе слово не сердься, на ласкаве не здавайся.

✵ Як губа не те скаже, то личко не покаже.

✵ Улесливий пес у вічі ласкається, поза очі кусається.

✵ Янгольський голосок, та чортова думка.

✵ Легше переконувати словами, як кулаками.

✵ Кого не б’є слово, того не поб’є й палка.

✵ Кричить, мов чорт з нього шкуру дере.
✵Вміти не вміти — треба говорити.

✵ Добре тому жити, хто вміє говорити.

✵ Коня кують уздами, а людину — словами.

✵ Вола ловлять за роги, а людину — за слова.

✵ Розумному не кажи, бо сам знає, а дурневі не кажи, бо не послухає.

✵ Говори з іншими поменше, а з собою побільше.

✵ Не завжди говори, що знаєш, а завжди знай, що говориш.

✵ Хто хвалиться, той злих сусідів має.

Конкурс знавців народних прислів’їв 

Вікторина «Як ти знаєш рідний край? Розкажи щось цікаве про нього»

Усний журнал «Поговоримо про ввічливість»
